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V. Kalpiņš pastāstīja:
— 1954. gadu padomju tauta sa

galda savu radošo spēku vispārēja kā
plnāiuma apstākļos. Tas. protams, ne
var neatspoguļoties ari mākslā.

Mūsu teātri nākamajā gadā savos
repertuāra plānos un visā savā radoši
organizatoriskajā darbībā balstīsies U'
lielāku patstāvību. Lai tentru darbs ii
tētu labvēlīgākos apstākļos, valrtdv

sniegusi tiem lielu, palīdzību. PļeSkmi

sl lielu* līdzekļus, lai pilnīgi likvidē

tu finansiālos parādus, kas bija radu

šles dažos teātros.

19.54. gada p irmās puses teātru

repertuāra plānos uzmanību saista vis
pirms latviešu autoru orlģinallugu uz

vedumu skaita pieaugums. Akademis
kals Drāmas teātris jau nākamā gada
pirmajos mēnešos snieg* V. Lāča roma

na «Uz jauno krastu» dramatizējumu.
ko Izveidojusi A. Amtmanis Brleditls

un V. Sauleskalns, kā ari Annas Bro-

del*"< jauno lugu «-Avārija», kuri parā-
dīta lauku ļaužu dzīve, tās nepārtrauk

tā augšupeja.
Ari Dailes teātris strādā pie divām

latviešu »iH"uu orlginallugām. kas vel-
tītas mūsdienu tematiem. Tās ir —

M Zuntnera un A. Vilka jaunā luga

«Skabargas» un P. Pētersona «īsta

mīla». A. Brodeies lugu «Avārija» uz
vedī« arī Liepājas teātris.

Jānožēlo, ka šajā sarakstā maz Jau-
nu vārdu. Daudz drošāk jāizvirza Jauno
i.. .i kadri Ta* īpaši attiecas

uz teātriem, kas pirmā pusgada plānā
i.iv ļ.atv.i ; i..*i u/vest nevienu latvie

<ki padomju orlģinallugu. piemēram

Jaunatnes teātris. Leona Paegles vārdā
nojauktais drāmas teātris (Valmiera)
un LPSR Krievu Drāmas teātris. Dau
gavplls Krievu Drāmas teātris nākama-
jā gadā paredz pabeigt darbu pie J. Su

rlkova un V. Kaņlveca lugas «Zilie
kalni».

Teatnj reoertuarā iekļauti arī lat

viešu klasiskās dramaturģijas darbi.
Skatītāji redzē* vienu no R. Blaumaņa
labākajam lugām «Indrānus» Akadē-
miskajā Drāmas teātri. A. Brigaderes
«Princesi Gundegu» un J. Raiņa «Zel

ta zirgu» Jaunatnes teātrī. Jāatzīmē, ka

tas bfls pirmais «Zelta zirga» Iestudē

jums krievu valodā Valerija Brjusova

lieliskajā tulkojumā.
PirmS pusgali plānos goda pilnu

vietu ieņem Andreja Upīša dramatur-

ģlja. Dailes teātris uzvedīs «Ziedošo
tuksnesi». Liepājas Drāmas teātris —
«Atraitnes viru», Daugavpils teātris —
«Kaijas lidojumu». Līdz šā gada bei
gām Krievu Drāmas teātrim Jāsagatavo
«Peldētāja Zuzanna».

Līdztekus latviešu padomju dra
maturgu lugām teātri plaši Izmantos
ari citu padomju autoru darbus, pirmā
kārtā — krievu. Repertuārā bagātīgi
pārstāvēta kā krievu, tā ari rietumu
klasika Iestudēs Gorkija. Cechova, Sai-
tlkova-Sēedrlna, Šekspīra. Lope de Ve
gas un citu klasiķu lugas. Nav šaubu,
ka Interesi Izraisīs Saltikova-Sceririna
satiras «Ēnas» uzvedums Dailes teātri
un «Karaļa Lira» iestudējums Valsts
Krievu Drāmas teātrī Sis teātris testu
dē ari lielā krievu rakstnieka Maksima
Gorkija padomju dzīvei veltīto lugu
«Somovs un citi».

Zināma rosība sagaidāma arī repub
līkas mūzikas dzīvē. Var cerēt, ka
1954. gads vaiņagosies ar pirmās mū
su dienām veltītās latviešu operas rasa
nos. Runa ir par komponista M. Zari
ņa un dzeļnleka Fr. Rokpeļņa jauno
operu pēc romāna «Uz jauno krastu»

motīviem. Iestudēs ari pirmo latviešu
padomju muzikālo komēdiju — «Drau
dzibas ugunis» (A. Zlllnska muziķa
E. Zālītes librets).

Sekojot citu Padomju Savienības
kūrvietu piemēram, nākamajā vasarā
Dzintaros notiks vairāk lielu simfonis
ku koncertu. Blakus monumentāliem
simfoniskiem skaņdarbiem programa
būs ietverta arī populārā muziķa —
rīkos valšu, uvertīru utt. vakarus. Otr<
svarīgs pasākums šai nozarē būs kon
cērti Jaunatnei un kolcrtoznleklem
kuros līdz ar Radio simfonisko orķestri
piedalīsies ari mūsu republikas, Mas
kavas, Ļeņingradas un citu pilsētu so
listi.

Tiek veikti priekšdarbi, lai nākamn
jā gadā radītu latviešu estrādi, kurā
paredzēts Izmantot mūsu dramatisko
un muzikālo teātru labākos spēkus.

Par viesizrādēm paga'dām va*
lelkt. ka vasarā pie rīdziniekiem Iera-
dīsies Maskavas Drāmas teātris. No
mūsu teātriem Leņlngradā viesosies
Jaunatnes teātris. Pirmo reiz! savā pa
stāvēšanas laikā ārpus republikas robe
žām viesizrādes sniegs art Muzikālās
komēdijas teātris.

Kinematogrāfijā. līdztekus galvena
Jam darbam — «Uz jauno krastu»,
gada beigās paredzēts sākt u/ņemt fil-
mu «Sirdsapziņa» pēc Annas Brodeles
scenārija. Bez. tam tiks radīta liela
krāsaina filma — laiviešu mākslas
meistaru koncerts. Nākamajā gadā pa-
redzēts uzņemt ari Ismetražas komēdi-
ju. Turpināsies darbs pie filmas scenā-
rija pēc R. Blaumaņa novelēm «Salna
pavasari» un citām (autori Jūlijs Va-
nags un S. Nagnrnijs), pie A. imerma-
oa un G. Cīruļa scenārija filmai «frls
ilenas Kristportā», kā ari pie Z. Grī-
vas scenārija par mūsu zvejniekiem.

Nopietns pārbaudījums dokumentā-
lās kinematogrāfijas, darbiniekiem būs
Vissavienības lauksaimniecības Izstā-
des pasūtīto filmu uzņemšana, '--urās
jāatspoguļojas mūsu kolchozu un pa-
domju saimniecību pirmrindnieku sa-
sniegumiem.

Viens no svarīgākajiem uzdevumiem
nākamajā gadā ir krietni un vispu-
sīgi sagatavoties 1955. gadi IMesmu
svētkiem, radot tiem pilnvērtīgu reper-
tuāru.

Tādi pamata vilcienos ir latviešu
māksla. », attīstības plāni nākamajā gadā.
Svarīgi, lai tie piepildītos divē un lai
mūsu māksla būtu tautas un tās varo-
nīgo darbu cienīga.

PAR 300. GADADIENU KOPŠ UKRAINAS
ATKALAPVIENOŠANĀS AR KRIEVIJU

PSKP Centrālajā Komiteja, PSR Savienības Ministru Padome,
PSRS Augstākas Padomes Prezidija

PSKP Centrālā Komiteja. PSR Sa-
vienības Ministru Padome un PSRS
Augstākās Padomes Prezidijs pieņē-
muši lēmumu 300. gadadienu kopš Uk-
rainas atkalapvienošanās ar Krieviju,
kas paiet 1954. gada Janvāri, plaši at-
zīmēt kā Izcilu vēsturisku notikumu, uk-
raiņu un krievu tautas un visu Pa-
domju Savienības tautu lielus nacionā-
lus svētkus.

Lēmuma teikts, ka šis Ievērojamais
notikums vainagoja ukraiņu tautas
gadsimtiem ilgo cīņu pret svešzemnie-
kiem verdzinātājiem — par atkalapvie-
nošanos ar krievu tautu vienotā Krie-
vijas valstī.

Ukraiņu tauta, kas Izaugusi no kopī-
gas saknes — senkrievu tautības un ko
ar krievu tautu saista kopīga izcelša-
nas, visas vēsturiskās attīstības tuvums
un kopība, pastāvīgi tiecās pēc apvie-
nošanās ar brālīgo krievu tautu. Ilgu
laiku Ukraina bija svešzemnieku ver-
dzības Jūgā un cieta drausmīgu postu
un nedienas no turkutataru chanu kle-
jotāju ordu agresīvajiem uzbrukumiem
un poļu šļachtas spaidiem. Ukraiņu
tauta, kurai draudēja Iznicināšana, pa-
stāvīgi cīnījās pret svešzemnleku-ver-
dzlnfltfiju spaidiem.

1648. —1854. g.g. atbrīvošanā» kara
ukraiņu tauta izcilā valstsvīra un kara-
vadoņa Bogdana Chmeļņlcka vadībā
varonīgi cīnījās par Ukrainas atbrīvo-
šanu no poju ŠJachtas spaidiem, par
Ukrainas atkalapvienošanos ar Krievi-
ju. Bogdana Chmeļņlcka vēsturiskais
nopelns Ir tas. ka viņš, pauzdams uk-
raiņu tautas tieksmi pēc ciešas savienī-
bas ar krievu tautu un vadīdams uk-
raiņu valsts Izveidošanas procesu, pa-
reizi Izprata tās uzdevumus un per-
spektīvas, redzēja ukraiņu tauta* glā
blņu tās apvienībā ar lielo krievu tautu.

Galvenais un Izšķirošais spēks atbrt
vošanās kara bija apspi estā zemniecība,
kas cīnījās par Ukrainas atbrīvošanu no
svešzemnieku verdzības un vērsās pret
feodālo dzimtkungu soriaīajlem spal
dlem. Ukraiņu tautas ciņa pret polu
šļachtu rada plašu atbalsi un simpātijas
poļu zemniecībā, kura cieta no po|u
feodālu spaidiem. Tautas kustība pla
šo vērienu atbrīvošanās karā un tās Iz-
cilos panākumus velclnā|a krievu valsts
un sevišķi Krievijas tautas masu pa
Stāvlgā palīdzība un atbalsts.

So visas tautas ciņu vainagoja Pe-
rejaslavļas Radās 1654. gada 8. (18.)

janvira lēmums par Ukrainas atkalap-
vienošanos ar Krieviju, kas bija vare-
na brīvību mīlošās ukraiņu tautas gri-
bas Izpausme, apliecināja tās mūžsenos
centienus un cerības un iezīmēja pa-
grieziena posmu tās dzīvē. Ukraiņu
tauta, uz visiem laikiem saistīdama savu
likteni ar astnsradnlecīgo brālīgo krie-
vu tautu, kurā tā vienmēr redzēja savu
uzticamo aizstāvi un sabiedroto, tādē-
jādi izglāba un saglabāja sevi kā nāciju.

Tam. Ka Ukraina atkal apvienojās ar
Krieviju, kaut gan Krievijas priekšgalā
toreiz atradās cars un muižnieki, bija
Izcila progresīva nozīme ukraiņu un
krievu tautas tālākajā politiskajā, eko-
nomiskajā un kultūras attīstībā — di-
vu lielu slavu tautu apvienošanās, ne-
raugoties uz carisma, krievu un ukrai-
ņu feodāļu un buržuāzijas reakcionāro
politiku, tuvināja Krievijas un
Ukrainas tautas, kuras izraudzījās
vienīgo pareizo ceļu kopējā cīņā pret
visiem ārējiem Ienaidniekiem, pret ko
pējlem apspiedējiem, pret dzimtkun-
giem un buržuāziju, pret carismu un
kapitālistisko verdzību.

Pretēji cariskajai reakcionārajai ne-
žēlīgas nacionāli koloniālās apspiešanas
politikai krievu tautas labākie dēli
vienmēr atzina Ukrainas tiesības uz
naci.malo neatkarību un kopīgi ar uk-
raiņu tautas progresīvajiem darblnJe
kiem clnljSs pret Krievijas tautu sari
dlšanas kaunpilno politiku, ko piekopa
krievu un ukraiņu muižnieki un bur
žuazlja un viņu rokaspuiši — lleļval
stlskie šovinisti un ukraiņu nacionā-
listi.

Pamatojoties uz kopējo cīņu pret
apspiedējiem un svešzemniekiem leka
rotājlem. kuri tīkoja pēc krievu un
ukraiņu zemēm, attīstījās un nostipri
nājās abu lielo brālīgo tautu ciešā, ne
saraujamā draudzība. Sis draudzības
dižie sasniegumi spilgti un pārliecinoši
atmasko buržuāziski nacionalistisko sa
grozījumu prettiuttsko būtību Ukrainas
un Krievija* atkalapvienošanās vēstu
riskās nozīmes novērtējumā, uzskatāmi
rāda. cik veltīgi Ir visi buržuāzisko na
ctonallstu mēģinājumi Iedragāt un Iz
Jaukt ukraiņu krievu un citu Padomju
Savienības tautu nesaraujamo savle
nlbu.

Krievu, ukraiņu un visu pārējo Krie-
vijas tautu tālākajā attīstībā izšķiroša
nozīme bija tam, ka vēstures arēnā pa-

rādījās Krievijas proletariāts — visre-
volucionārākais pasaulē un tā kaujinie-
ciskais avangards — Komunistiskā
partija

Komunistiskās partijas vadībā Krie-
vijas tautas, realizēdamas Lielo Ok-
tobra sociālistisko revolūciju, atbrīvo-
jās no kapīnllstlskās verdzības važām
un pavēra tautām ceļu uz sociālismu.
Ukraiņu tauta pirmā pēc krievu tau-
tas uzsāka sociālisma ceļu, panāca bei-
dzot sava mūžsenā sapņa piepildīšanos.
Izveidodama savu nacionālo Ukrainas
valsti un tādējādi Ievadīdama Jaunu un
patiešām slavenu savas vēstures posmu.

Krievu un ukraiņu tautas brālīgā sa-
vienība un draudzība nostiprinājās un
norūdījās Lielajā Oktobra sociālistiska-
jā revolūcijā, pilsoņu kara ugunis pret
Iekšējo kontrrevolūciju un ārzemju mi
Iltaro intervenciju, sociālistiskās celt-
niecības procesā. Lielā Tēvijas kara
vēsturiskajās kaujās pret vācu fašistis-
kajiem iebrucējiem.

Padomju Savienības tautu Izcīnīto
pasaulvēsturlsko uzvaru rezultātā, pa-
teicoties jeņlnlskl staļlnlskās nacionālās
politikas realizēšanai, ukraiņu tauta
spēja realizēt savu nacionālo atdzimša-
nu, no Jauna apvienojot visas ukraiņu
zemes? vienotā Ukrainas padomju so-
ciālistiskā valsti.

Krievu un ukraiņu tauta, kas sasnie
gušaVgraridlozus panākumus ekonomis-
kajā un kultūras celtniecībā, tagad
kopā ar visSm brālīgajam mūsu zemes
tautām Komunistiskās partijas vadībā
droši Iet uz priekšu pa ceļu uz komu
nlsmu. i

Ukraiņu un krievu tautas, visu Pa-
domju Savienības tautu nesatricināmā
mūzlgā draudzība Ir ķīla ukraiņu tau
tas. tāpat kā pārējo Padomju Šāvieni
bas tautu nacionālajai neatkarībai un
brīvībai, nāci malās kultūras uzplauku-
mam un zelšanai.

PSKP CK. PSR Savienība* Ministru
Padime un PSRS Augstākās Padomes
Prezidijs savā lēmumā uzlikuši par pie-
nākumu vietējām partijas un padomju
organizācijām Izcilo vēsturisko notikumu
— 300. gadtdienu kopš l'kralnas at-
kalapvienošanās ar Krieviju plaši at-
zīmēt kā lielus na-lonalus svētkus, or-
ganizēt lekcijas, referātu? un pārrunas,
vf Hītu* šim «vārīgajam notikumam mū-
su Dzimtenes vēsturē un Padomju Sa-
vienības tautu draudzības tālākai no-
stiprināšanai.
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Ed. Kalniņš PIE JORAS



JĀBRAUCĻEVS PROZOROVSKIS

stāsts

— Es nekur nebraukšul — uztrau-
kumā nobālējis, kliedza Jauns, slaids,
brūnā modernā uzvalkā ģērbies Inženie-
ris. — Rīgā es strādāju zinātnisku
darbu, man te ir dzīvoklis Un . .. un,
galu galā, nav vēl pagājuši pat divi
mēneši, kopš esmu apprecējies. Tas to-
mēr JāsaprotI

—- Biedri Bērzup, nomierinieties. «—
noklausījies dusmīgo Izvirdumu. Ieru-
nājās drukns, sirms vīrs, kura kabine-
tā norisa šis skats. —- Nomierinieties
un atbildiet uz vienu jautājumu: kādu
fakultāti Jūs esat beidzis7

— So jautājumu JOs-- varējāt ari
neuzstādīt — Jūsu priekšā uz galda
Ir mana personīgā lieta, —• tikpat asā
toni turpināja Inženieris.

— Bet es lūdzu, lai atbildētu jūs, —
uzsverot vārdu «Jūs», sacīja sirmais
virs. Viņa balss skanēja pavēHošl, kaut
gan seja Joprojām palika gluži mie-
rīga.

— Esmu beidzis lauksaimniecības
mechanlzacljas fakultāti, — atbildēja
Jaunais inženieris, pamazām kļūdams
rāmāks.

— Tā! Kāpēc tad esat sašutis, ka
Jums piedāvā darbu MTS? Jrjisu vārdos
un rīcība nav nekādas loģikas,

— Loģika Ir tā, ka es JaU strādāju.
Un manam darbam nebūt nav nepiecie-
šams, lai es kvernētu pie kādia traktora,
kas pašlaik uzar lauku.

— Ak, šitāl — mazliet «tgāzles at-
zveltnes krēslā un piemiedzis acis, sir-
mais vīrs Jau sāka zaudēt pacietību.
— Bet ko tad Jūs pavēlēsit iesākt, Ja
visi runās to pašu?

— Katrs atbild tikai par sevll Kas
attiecas uz mani, tad uz laukiem es
nebraukšul Piespiest to darīt Jūs mani
nevarat tālab, ka esmu bezpartejiskais.
Atlaidīsiet no darba? Lūdzu, esiet tik
iflionll

Kadru daļas vadītājs Roberts Riek-
stiņš tikko manāmi pašūpoja galvu un
nopūtās. «Nepatīkama saruna, —« nodo-
māja. — 2ēl, Ja no šā, būtībā nupat
savas patstāvīgās dzīves gaitas uzsā-
kuša, staltā puiša Izveidosies salts
egoists.. .Zēl Jau tāpēc vien, ka pat
viņa āriene njodlna simpātijas — at-
klāta, augsta piere: gaišzilo acu vaļ-
sirdīgais skatiens, maigie sejas vaibsti,
straujums strīdā — atklātības, godīga
rakstura iezīme .'..»

Bet Berzups, kas jēdēja viņam pre-
tlm,-"saftul:iimi pilns domāja par savu
sarunas biedru; «Sis skarbais vecis
kara gad >s bija augsts Ierindas virs-
nieks. Plei uili sūtīt nāvē simtiem lau-
žu, — kas gan viņam Ir viena cilvēka
likteni*!»

IsteniHi bija gluži otrādi. Tieši tā-
pēc, ka 11 -bērts Riekstiņš savā laikā
bija lēmis par simtiem cilvēku likte-
ņiem, viņš ari tagad ar vislielāko uz-
manību izturējās pret katru no saviem
pakšnlrklcm.

Klusumu pārtrauca Riekstiņš.
— Labi, — viņš noteica ar tāda

cilvēka atvieglinājuma sajūtu, kurš at-
radis pareizo izeju no grūtā stāvokļa.
— Ja jūs negribat braukt uz MTS pa-
stāvīgā darbā, komandēšu Jūs turp uz
diviem mēnešiem talkā, kamēr beig-
sies spriegais rudens darbu posms. Jūsu
zinātniskajam darbam pilsētā taču ne-
pieciešama praksē iegūta pieredze.

Jaunais vīrietis pasmaidīja, ar savu
Izskatu atgādinādams cīkstoni, kas nu-
pat uzvarējis smagā cīņā, un, piecel-
damies no krēsla, sacīja:

— Esmu ar mieru. Divus mēnešus
varu nostrādāt Jebkurā MTS.

Tiesa, kad Bērzups izgāja uz ielas,
labais noskaņojums sāka izgaist. Parkā,
pašā celiņa malā, ziedēja tumšsarkanas
rozes, it kā cenzdamās ar savu spirgto
košumu pierādīt, ka vasara vēl nav
aizgājusi un ka nav jātic kalendāram.
Kādā no Ielu stūriem afiša vēstīja par
slavena operdzledoņa atbraukšanu.

«Velns lai paraujl Un no tā visa
tagad Jāatsakās, jābrauc uz tālu noma-
li!» — Bērzups ar niknumu nodomāja.

Mājās viņam galīgi sabojāja omu
sieva. Dabūjusi zināt par vira gaidā-
mo aizbraukšanu, viņa pacēla savas
lielās acis un aizvainota bērna toni
ievaicājās:

— Ko tas nozīmē, Artur? Kāpēc
vissliktāko katrā ziņā uzveļ tev? Lai-
kam tāpēc, ka tu, kā mēdz teikt, esi
ne-prln cl plals?

Ja Bērzups būtu mierīgākā gara-
stāvokli, viņš šai piezīmei nepiegrieztu
vērību. Bet Inženieris bija satraukts,
noskaities un tāpēc eksplodēja:

— Jā, Jā, Jāl Man trūkst principia-
litātes! Man nav autoritātes! Esmu ne
Sis, ne tas — velns viņu zina, kas! ...

Nākamajā dienā Arturs saņēma ko-
mandējumu uz Jaunkalnes MTS. Tas
viņā modināja divējādas Jūtas. No vie-
nas puses, negribējās braukt uz tik
tālu nomali — pavisam sāņus no lie-
lajām dzelzceļa maģistrālēm. Tur varē-
ja nokļūt vienīgi ar automašīnām vai

ari pa šaursliežu dzelzceļu. No otras
puses, Bērzups zināja, ka šī MTS at-
rodas svarīga lopkopības rajona centrā,
kuru sagaida liela nākotne.

Agri no rīta izkāpis vientuļā meža
stacijā, MTS centru Bērzups aasnle-
dža pēcpusdienā. Plaši atvērtajos sta-
cijas vārtos, virs kuriem balto)a uz-
raksts «Jaunkalnes MTS», pletās liela
peļķe. Kāds uzņēmīgs gājējs bija at-
rāvis divus dēļus sētai vārtu labajā
pusē un tā «atklājis» Jaunu Ieeju MTS
pagalmā. Krietni iemīdītā taciņa lika
domāt, ka 8o Ieeju izmanto labi sen.
Noņēmis no pleca mugursomu, Arturs
ar grūtībām izspraucās cauri šaurajai
spraugai.

Kantoris bija turpat aiz vārtiem.
Pa durvīm nāca ārā strādnieks tumšā,
eļļainā virsvalkā.

— Vai direktors kantori? — Bērz-
ups Jautāja.

— Darbnīcās, tepat aiz šīs mājas, —
strupi atbildēja strādnieks un aizgāja,
neizrādīdams par atnācēju ne mazāko
Interesi.

Bērzups apgāja apkārt kantora ēkai
un ieraudzīja lielu, angaram līdzīgu
celtni — mašīnu un traktoru stacijas
darbnī:as. Smago, augsto vārtu apak-
šējā daļā bija Ierīkotas durtiņas, lai
varētu ienākt un iziet ļaudis, vārtus,
kā redzams, atvēra vienīgi tad. ja va-
jadzēja ielaist vai Izlaist ārā lielās
komplicētās mašinas. Vairākas no tām
stāvēja pagalmā, netālu no darbnīcu
ēkas.

Turēdams mugursomu labajā rokā,
Bērzups ar kreiso atgrūda durtiņas un
Iegāja darbnīcās. Telpā bija diezgan
gaišs. Gaisma Ieplūda pa Jumtā Izbū-
vētajiem logiem. Turpat tuvuma Arturs
Ieraudzīja vairākus strādniekus. Vi-
ņiem bija tādi paši eļļaini virskrekli
kā tam, ko Jaunais Inženieris sastapa
pie kantora. Ļaudis rosījās ap pašgā-
jēju kombainu. Viens no tā riteņiem, ie-
lauzis dēļu grīdu, bija Iegrimis beto-
nētā grāvī, un tāpēc kombains stāvēja,
sagāzies uz sāniem. Četri viri, pieķē-
rušies garam, resnam bomim un pabā-
zuši zem tā priekšgala dzelzs kluci,
centās Izcelt kombaina riteni, bet tas
viņiem nekādi negribēja Izdoties. Piek-
tais strādnieks — Jauns puisis ar cir-
tainiem matiem un platu seju — turē-
ja rokās pilnīga gatavībā biezu metāla
plāksni, lai, tiklīdz ritenis pacelsies
virs grīdas, pabīdītu plāksni zem tā un
neļautu noslīdēt atpakaļ bedrē. Varēja
redzēt, ka viņu loti uztrauc piespiestā
bezdarbība biedriem tik grūtā brīdi.
Viņš visu laiku skatījās te uz vienu,
te uz otru pusi, meklējot palīdzību,
un pēkšņi Ieraudzīja nupat Ienākušo
Bērzupu.

— Biedri, nāciet palīgā! —- viņš
nedz īsti Izrunāja, nedz novaidējās.

Viņa uzrunā Izskanēja tik daudz
aizkustinošas pārliecības, ticības tam,
ka viņam neatteiks, ka Arturs nevilci-
noties nometa mugursomu tieši uz
betona grīdas un devās pie strādnie-
kiem.

Izvilkt lestrēgušo riteni, kā izrādī-
jās, nebija viegls darbs. Bomis vairā-
kas reizes izslīdēja. Arturs pat nepa-
manīja, kā nobrāza sev pirkstu. Ierau-
dzījis, ka viņu jaunais palīgs sāk sū-
kāt īkšķi un izspļaut asinis, pusmūža
mechanlķls, kas vadīja darbu, uzaici-
nāja mazliet atpūsties un uzsmēķēt.
Bērzups apsēdās uz dzelzs kluča, bla-
kus puisim ar cirtainajiem matiem un
plato seju.

— Kāpēc tas Ielūza? — Bērzups ie-
vaicājās, ar galvu pamādams uz riteni.

— Dēļi satrunējuši, tāpēc ari iegā-
zās, —- puisis vienaldzīgi konstatēja.

— Bet vai tad tos nevarēja apmai-
nīt?

— Varēt Jau varēja, tikai rokas
nepagūst visu Izdarīt. Pašreiz mums
te notiek gan remonts, gan techniskā
apskate, gan Jaunu mašīnu pieņemša-
na. Direktors veselām dienām braukā
pa kolchoziem.

— Un inženieris? — Bērzups tur-
pināja prašņāt, klusībā cerēdams uzzi-
nāt kaut ko tuvāk par dzīvi MTS.

— Inženieris? — pēkšņi atdzīvojies,
puisis pārjautāja. — Pie mums kopš
šā gada sākuma bijuši Jau četri In-
ženieri. Tikai nevienam te nepatika...

— Varbūt apstākļi slikti? — Bērz-
ups centās izdibināt.

— Kāpēc slikti? Normāli. Mēs taču
dzīvojam un strādājam ... Tiesa, mū-
su direktoram, tam gan bija slikti ap-
stākļi. Gaidīja septiņus mēnešus, ka-
mēr izremontēs dzīvokli. Tikai tad
varēja atvest šurp tavu ģimeni. i.

Atpūtas bridis bija beidzies. Vēl mi-
nūtes desmit pagāja veltīgos mēģinā-
jumos izdabūt ārā lestrēgušo riteni.
Kaut kur līdzās sāka šņākt elektro-
metināšanas ierīce. Pa sienām šaudī-
jās īsu uzliesmojumu atblāzmas. Artu-
ram kļuva karsti. Viņš nometa apmet-
ni, pavilka mazliet vaļīgāku kaklasai-

tes mezglu uri atpogāja krekla augšējo
pogu. Pašā pēdējā bridi, kad ritenis
bija Jau gandrīz Izcelts no bedres un
jaunietis ar cirtainajiem matiem, pie-
pūlē elsdams, bīdīja zem tā metāla
plāksni, divus soļus no Artura atska-
nēja spalga balss:

— Izkustējās gan, nolāpīts! Labi!
Arturs pacēla galvu un ieraudzīja

stalta auguma pajaunu vīrieti ar žokej-
čepurl rokā un vaļā atsistu lietus mē-
teli mugurā. Kaut gan Bērzups nebija
personīgi pazīstams ar Jaunkalnes MTS
direktoru Andreju Akmentiņu, taču
viņam bija nācies ar to sastapties pa-
ris sanāksmēs, un tāpēc viņš to uzreiz
pazina. Jaunais Inženieris piecēlās pa-
visam apjucis. Viņam bija neveikli, ka
direktors ieraudzījis viņu — pārstāvi
no Rīgas — šādā Izskatā: ar atpogātu
apkaklīti un sāņus nošķiebušos kakla-
saiti. Steigā kaut cik sakārtojis tērpu
un matus, Bērzups uzrunāja direktoru,
bīdamies, ka tas nesāk runāt ar viņu
pirmais.

— Esmu inženieris Bērzups no Rī-
gas.

— Ļoti patīkami, — Akmentiņš
laipni atbildēja. — Pagaidiet, Bērz-
ups ... Bērzups ... pazīstams uzvārds.
Vai Jūs neesat uzrakstījis brošūru par
lopkopības fermu mechanizaclju?

— Jā, — Bērzups samulsis atzinās
un, lai slēptu savu apjukumu, iebāza
roku svārku Iekšējā kabatā pēc ko-
mandējuma apliecības. Bet Akmentiņš,
it kā uzminējis, ko grib darīt Jaunais
Inženieris, ar rokas kustību apstādinā-
ja to.

— Vēlāk, vēlāk.. Pagaidām ejiet
uz dzīvokli, Iekārtojieties, atpūtieties.
Darba mums te daudz, JotI daudz!

Tā paša cirtaina Jaunā puiša pava-
dībā Arturs devās uz galvenā Inženie-
ra dzīvokli. Tajā bija divas istabas,
par abām kopā viens galds, krēsls un
šaura, tīru veļu pārklāta gulta.

Bērzupa pavadonis, viltīgi piemie-
dzis vienu aci, sacīja:

— Nenoblstletles! Pagaidām padzī-
vosit kā vecpuisis, bet, kad atbrauks
sieva — sakārs pie sienām visādas bil-
des, aizliks logiem priekšā aizkarus,
savāks dzīvokli, pēc viņas domām, tikai
pašu nepieciešamāko — un nebūs ne
kur pagriezties, ne paelpot. Zinu D.0
paša pieredzes.

Un, turpinādams smaidīt, viņš izgā-
ja, trokšņaini aizsizdams durvis.

Bērzups Jutās pa īstam izbadējies.
Viņš Izvilka no mugursomas savus pār-
tikas krājumus un taisījās uz ātru roku
kaut ko iekost. Sājā mirkli pie durvīm
kāds klauvēja.

— Vai drīkstu? — durvīm atvero-
ties, atskanēja skanīga meitenes balss.

Bērzups. kas Jau bija paguvis no-
kost pamatīgu sviestmaizes gabalu,
gandrīz vai aizrijās. Viņa priekšā stā-
vēja neliela auguma meitene sīki rū-
totā apmetnī. KS gaišs vilnis viņai uz
pleciem nolaidās straujā gājienā atri-
sušās garās matu cirtas.

— Lūdzu piedodiet, ka Iztraucēju. —
viešņa atvainojās. — Labu apetīti!

— Mm ... mm ... nekas, nekas, —•
beidzot norijis kumosu, Bērzups Izda-
būja pār lūpām.

— Jūs esat Jaunais Inženieris biedrs
Bērzups?

— Jā, un kas tad?
—- Iepazīsimies. — Meitene pastiepa

viņam pretim roku — tā bija mīksta
un vēsa. — Aina Rasa, komjaunatnes
organizācijas sekretāre. Zinu, zinu, J ūs
nupat kā atbraucāt, bet tā Ir patiešām
neatliekama, steidzama lieta. — Mei-
tene sataisīja bēdīgu seju, bet viņas
acīs neizdzisa smieklu dzirkstis.
— Man šodien jāved uz rajona komi-
teju ceturtā ceturkšņa perspektīvais
darba plāns. Komiteja nolēma ieskaitīt
Jūs...

— Ieskaitīt mani? Kur? — Bērzups
neizpratnē pārtrauca viņu.

—- Jaunatnei paredzēto referātu un
lekciju plāna Izpildītāju skaitā... Jūs
neraizējieties, — redzēdama, ka sa-
runas biedrs taisās iebilst, meitene
sāka ātri bērt vārdus. — Mēs zinām,
jums ir daudz darba, mēs neatrausim
Jūs bieži no tā, tikai trīs reizes līdz
gada beigām, vienu reizi mēnesī. Jūs
piekrītat? Nu, sakiet taču, ka piekrī-
tat! Vispār, uzskatīsim, ka esam noru-
nājuši. Tematus izraudzīsim darba gai-
tā. Uz redzēšanos, mani Jau gaida
automašīna, kas brauc uz to pusi...

Meitene izspurdza no lstaba's, atstā-
jot inženieri galīga apjukuma. «Kāpēc
es, muļķis, nepateicu viņai, ka esmu
atbraucis tikai uz diviem mēne-
šiem?» — Bērzups nošķendējfis pie
sevis. Bet tūlīt pat nodomāja: «Ak, būs
Jau labi. Kad pārbrauks, gan tiksim
skaidrībā...»

Tai dienā Bērzups agri aizgāja gu-
lēt un pamodās, kad bija vēl tumšs.
Darba diena sākās astoņos. Pusastoņos
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Lasītāja saruna ar dzejniekiem,
kas dzejo par mīlu

Valija Brutāne

Kaut ari nekur to nenolēma,
bija tas

nerakstīts likums, —
mīla ir

aizliegta Urna,
kā slēpjams un neradāms plikums.

Beidzot sašuta lasītāji:
— Dzejnieki mlļiel
Dzejai jābūt dzīves atspulgam Utam.
No jūsu produkcijas mums kļūst sfiji.
Mēs taču mīlam un nī«tam/
Jūs esat nouārtfl pametuii savu mūzu.

Dzejā
iestājās

lūzums.
Tika pamestas rūpnīcas,

traktori,
kolchozu lauki,

ekskavatori,
riepas.

Visi traucās apdziedat,
cik mīlM jauki,

kad parkos tikties var
un zied liepas.

Vz redakcijām atkal plūda dzejas.
Tās rakstot, skrapstēja spalvas.
Bet šķita —

dzirdu, —
Majakovskis smejat,

un lasītājs kratīja galvu.

llllllllll

— Draugi!
Vai tas būs tiesa?

Mums daudz vēl apziņā pagātnesrāvas.
Jūs bezkonfliktu teoriju dzejā viešat.
Bet kāpēc ir IķirJana» prāvas?
Kāpēc mīla ir laimīga

un ari nelaimīga,
it kfl ar nātrēm dzeldē,
skanēt liek smalkākam jūtu stīgām,
dedzina mūs un kveldē?
Vai tā nav kāds nesaudzīgs mērogs,
ko sabiedrības sprieduma devis?
Tu pēc tā satraukti vēro
gan iemīļoto,

gan sevi.
Vai mīla drīkst būt kāvi,
kas mirkli pie apvāršņa Jķijas,
ja tvīkstam,

lai tā ir skaista
un dziļa

un kaut kas stiprāks par nāvi?
Daudz ko vēl gribētu zināt
par jūtam,

kurām slava.
Kāpēc arvien vēl

vajaga
atgādināt:

Cīņās un darbā
būsim modri

par mīlu savu!?.
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Par mūsu ciema kluba darbu
Sajās nozīmīgajās die-

nās, kad mūsu lauku
darbaļaudis strādā, lai
realizētu PSKP CK sep-

GAIDA LANCMANE,
Praulienas ciema

kluba vadītajā

pat atnākt uz kluba rī-
kotajiem pašdarbības
vakariem vai kino Izrā-
dēm*

tembra Plēnuma lēmumus par
lauksaimniecības attīstības augšup-
eju, par lauku iedzīvotāju kultū-
ras un labklājības nemitīgu pieaugumu,
sevišķi svarīgs uzdevums Izvirzīts cie-
mu klubiem. Tie aicināti visnotaļ vei-
cināt politisko zināšanu un zinātņu
propagandēšanu, lauksaimniecības pirm-
rindnieku pieredzes popularizēšanu,

kautas talantu attīstību un kulturālas
atpūtas organizēšanu. Ikvienam klubam
Jākļūst par īstu kultūras centru.

Nesen notikušais Latvijas KP CK
IX plēnums pieņēma svarīgus lēmumus,
lai novērstu trūkumus, kādi ir kultūras
un Izglītības darbā uz laukiem mūsu
republika. Sis darbs vēl arvien notiek
zemā idejiska un organizatoriska līme-
nī, jo klubu vadītājiem bieži vien pie-
trūkst vajadzīgo zināšanu un pieredzes,
bet vietējie partijas un padomju orgā-
ni, ne vienmēr velti vajadzīgo uzmanī-
bu klubu darbam.

TādēJ apsveicams pasākums ir Lat-
vijas PSR Kultūras ministrijas noorga-
nizētie kultūras un izglītības darbinie-
ku kvalifikācijas celšanas kursi, kuros
arī man dota iespēja papildināt savas
zināšanas. Noklausoties lekcijas un
apmainoties pieredzē ar citiem klubu
vadītajiem, pārliecinājos, ka manā dar-
bā vēl daudz trūkumu, ka neesmu pra-
tusi darba iesaistīt plašu aktīvu, ka

neesmu bijusi pietiekami neatlaidīga
pret dažiem Praulienas ciema vadošiem
darbiniekiem, kas nekādi negrib novēr-
tēt kultūras darba nozīmi.

Praulienas ciema klubs, kuru vadu
Jau divus gadus, atrodas bijušā muižas
lielkunga Lamstera senlaicīgajā pm.
Lai varētu labi un ērti strādāt, vis-
pirms bija jāatremontē šīs veclaicīgās
telpas, un pagājušajā gadā mēs to izda-
rījām. Skatītāju zālē Ielika jaunu grī-
du, pagatavoja un lestlkloja dubultlo-
gus, Izbalsināja kluba telpas: zāli, skatu-
vi un divas aktieru istabas. Zālē Ir
150 sēdvietas skatītājiem. Bez tam vēl
ir fizkultūriešu istaba, kases un garde-
robes telpas un kluba kanceleja. Telpas
tagad Ir siltas un mājīgas.

Klubam Ir ari neliels Inventārs: kla-
vieres, kuras šogad atremontējām, kā
ari dažādu PSRS tautu nacionālie tērpi
un nepieciešamās dekorācijas.

Pie kluba noorganizēts deju kolek-
tīvs, darbojas dramatiskais kolektīvs
ar 20 dalībniekiem. Slnī gadā esam
Iestudējuši 7 viencēlienus, māksliniecis-
kās pašdarbības skatei gatavojam
N. Vētras lugu «Ar dziesmiņu druvā
gāju». Slikti ir tas, ka mūsu dramatis-
kajam kolektīvam nav prasmīga reži-
sora. Skolotāji, kurus mēģinām pieaici-
nāt Šai darbā, Jotl neatsaucīgi mūsu
pasākumiem. Piemēram, skolotāja
b. Voiclchoviča vienmēr aizbildinās ar
aizņemtību un dažādiem citiem Iegan-
stiem, nekad viņai neatliek laika ciema
sabiedriskajam darbam. Tas pats sakāms
par skolotāju b. Baltroku, kuras «no-
guruma» dēļ izira mūsu Jauktais koris.
Mūsu skolotāji neatrod par vajadzīgu

Lielas grūtības sagada transporta
Jautājums. Pašdarbības kolektīvam
grūti Izbraukt viesizrādēs uz kaimiņu
kolchoziem vai klubiem. Kolchoza
«Sarkanais karogs» priekšsēdētājs
b. Porletls vienmēr atbild: «Mums kol-
choza darbs pirmajā vietā, ar mašīnu jā-
ved labība, kartupeļi un cukurbietes»,
bet, kad nav ko vest, mašīnas izmanto
šoferi personīgajām vajadzībām. Ja --•
kādreiz ari Izdodas dabūt no b. Porle-
ša rakstisku rīkojumu šoferim palīdzēt j ft|ļ
ar mašīnu pašdarbniekiem, šoferis uz
šādu rīkojumu vienkārši nereaģē. Ko
darīt, kad t'.k zema ir kolchoza «Sar-
kanais karogs» valdes priekšsēdētāja
b. Porleša autoritāte. Pats b. Porietis,
būdams komunists, it nemaz neintere-
sējās par ciema kolchoza Jauniešu paš-
darbību, nav apmeklējis nevienu paš-
darbības sarīkojumu vai kino izradi.

Ciema klubā darbojas lektoru gru-
pa 10 cilvēku sastāva. Šeit Iesaistīti
skolu direktori, agronomi, ciema biblio-
tēkas vadītāja b. Bebere, partijas pirm-
organizācijas sekretāre b. Achlanova,
ka ari zootechnlķi. Pirms kinofilmas
demonstrēšanas vienmēr tiek nolasītas
lekcijas par agrozootechnisklem un
saimnieciskiem Jautājumiem. Propa-
gandējam lauksaimniecības darba pirm-
rindnieku pieredzi —• izdodam «zibe-
ņus», kaujas lapiņas un sienas avīzes,
kur ziņojam par kolchozu darba sasnie-
gumiem. Tāpat Izgatavojam dlagramas

un grafikus par brigāžu sasniegumiem
sociālistiskajā sacensība.

Ciemā ir vairāk nekā četrdesmit fiz-
kultūriešu, kuri piedalās volejbola ko-
manda, vieglatlētikas grupā un citās
sekcijās, kā ari šacha un dambretes
pulciņos. Noorganizēts ari sambo cī-
ņas pulciņš.

Darbojas kluba padome, kurā Iesais-
tīti skolu direktori, būvbrlgadleri, kol-
chozu priekšsēdētāji un komjaunatnes
pirmorganizācijas sekretāre. Padome
apspriež kluba darba plānu, ko saska-
ņo ar ciema padomes priekšsēdētāju.

Klubs ir radloflcēts. Kolchoznieki
var noklausīties raidījumus lauksaim-
niecības darbiniekiem. Bieži klubā
sapulcējas sportisti, lai noklausītos fut-
bola reportāžas.

Praullenis ciema klubs vēl ne tuvu
nav kļuvis par lauku kultūras centru*
Ja daļa ciemi Jaunatnes un vecāko kol-
choznieku fao dzīvi interesējas par
kluba darbu un «r aktivi līdzdalībnieki
tā pasākumos, tad to nevar attiecināt
uz ciema vadošajiem darbiniekiem un
vietējo inteliģenci, sevišķi abu septiņ-
gadīgo skolu skolotājiem. Liekas, ka
tieši viņiem vajadzētu būt pirmajiem
ciema kultūras dzīves organizētajiem
un vadītajiem. Bet šādu palīdzību
klubs līdz šim nav sagaidījis.

Kad atgriezīšos no kursiem, turpmā-
kajā darbā vadīšos no tajos gūtajām
zināšanām un centīšos savu darbu no-
stādīt tā, lai mūsu klubs varētu labāk
apmierināt ciema iedzīvotāju arvie-a
pieaugošās kulturālās prasības.
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Stāsts

Turpinājumi no2.lapa» puM«!

InZenle 'rls jau bija MTS ēdnīcā. Pasū-
tījis brokastis, viņš apsēdās pie galdi-
ņa stūri un tūdaļ pat Izdzirda sačuk-
stēšanos. Pie viena no blakus galdi-
ņiem sēdēja divi jauni strādnieki, kas

klusām sarunājās, brīžiem pamezdami
pa skatienam uz viņa pusi. Bērzups
noprata, ka runa Ir par viņu.

— Kas tas tāds? — jautāja viens

no strādniekiem.
—? Mūsu Jaunais. Inženieris. — otrs

atbildēja. — Vakar atbrauca un tūlīt
ķērās pie darba. Palīdzēja mums Iz-
vilkt no bedres kombainu. Nav no lep-
najiem.

— Jā, var redzēt, labs cilvēks. Ne
tāds ka Iepriekšējie, garāmbraucēji.

Ar šo darbs veiksies.
Paēduši brokastis, abi strādnieki de-

vās uz Izeju un sasveicinājās ar Bērz-
upu kā ar vecu paziņu. Viņš laipni pa-

māja tiem ar galvu.
Ar direktoru Bērzups satikās kan-

tori. Akmentiņš posās ceļā uz kolchozu
un gaidīja inženieri, lai paķertu to
līdzi.

— Kā gulējāt? — Akmentiņš jautri

apprasījās. — Labi? Nu, redzat. Bet

tagad pie darba! Es domāju uzvelt
Jum^ uz pleciem rūpes par lopkopības
fermu mechanl/.aclju. Līdz pavasarim
mums tā Jāveic desmit kolchozos. Ja,
starp citu. dodiet šurp Jūsu norīkoju-
mu, es likšu sagatavot pavēli par ie-

skaitīšanu darba.
Vēl nekad mūžā Bērzups nebija Ju-

ties llk muļķīgi.
— Gan jau vēlāk. — viņš nomurmi-

nāja.
— Kāpēc vēlāk? — Akmentiņš aši

Ievaicājās. Bērzupam šķita, ka direk-
tors paskatījās viņā ar neuzticību. «Vi-
ņam taisnība,» — Inženieris nodomā-
ja. — «Kā viņš lai zina, kas es tāds.»

Pilnīgā apjukumā Bērzups izvilka no
kabatas komandējuma apliecību. Ak-
mentiņš Izlasīja to un sākumā izbrīnī-
jās, bet pēc tam nicīgi savilka lūpas.

— Kas tā par nejēdzību, — viņš
pacēla balsi, nezin kāpēc uzrunādams
kaktā pie sava galda kaut kādos norē-
ķinu dokumentos iegrimušo grāmatve-
di. — Viņi smejas par mani, vai? «Ko-
mandēts ... uz diviem mēnešiem ...»
Bet es ... es domāju! . . .

Artura apziņā cita pēc citas kā vie-
sulis aiztraucās saraustītas pēdējo die-
nu atnas: sadusmotā sieva, vientuļā
meža stacija, grīdā ielūzušais kombains,
smejošais jaunais puisis ar cirtaina-
jiem matiem, meitene rūtainajā ap-
metnī . . . Gandrīz neapzinādamies, ko
dara, Arturs pienāca cieši klāt direkto-
ram un stingri, apņēmīgi pateica:

— Te, biedri Akmentiņ, nav īsti
pareizi uzrakstīts. Lieta tā . . . lieta tā,
ka sākumā patiešām bija paredzēts sū-
tīt mani tikai komandējumā, bet pēc
tam izlēma, ka braukšu pie Jums pa-
visam.

— Vai ministrijā to zina? — direk-
tors aprauti pavaicāja.

— Protams, zina! — Arturs iesau-

cās, cik vien iespējams pārliecinošā
balsī.

— Hm, — neuzticīgi norūca direk-
tors un atkal iedziļinājās dokumentā.
Bet inženieris Arturs Bērzups šajā

brīdī atcerējās sirmo Riekstiņu un pir-

mo reizi padomāja par viņu ar
sirsnību.

Par jauno autoru apvienību darbu
Padomju īstenībā rakstnieku rindas

vienmēr papildinās ar jauniem, tautas
Izauklētiem, Komunistiskās partijas un
padomju varas izaudzinātiem talantiem.
Jaunie prozaiķi, dzejnieki un dramatur-
gi padara bagātāku mūsu rakstniecību
ar jaunām tēmām, ar svaigu stāstījumu
par Jau pazīstamiem tematiem, ar
vienreizīgu skatījumu uz dzīvi un cil-
vēkiem, ar īpatnu, viņiem vieniem rak-
sturīgu mākslinieka rokrakstu. Tālab
kā lasītāji, tā viss rakstnieku kolektīvs
Izjūt neviltotu prieku par katra Jauna
talanta parādīšanos. Tālab arī visa mū-
su tauta un rakstnieku organizācija
daudz pūlas, lai rastos vairāk jaunu,
talantīgu dzejnieku, stāstinleku, lugu
rakstnieku un lai viņi ātrāk augtu un
ātrāk ņobriestu.

Jauno autoru tapšanā visai svarīga
loma ir radošajam kolektīvam, apvie-
nībai, kurā darbodamies nobriest Jau-
nais talants. Kolektivi allaž palīdz
saviem biedriem viņu darbā un mek-
lējumos, pilnīgāk apgūstot gan klasis-
kās literatūras mantojumu, gan izkop-
jot Jaunus mākslinieciskās Izteiksmes
līdzekļus. Tādi kolektīvi Ir nozīmīgas
radošās mākslas laboratorijas.

Novembra otrajā pusē Cēsu un

Ventspils apvienības apmeklēja Latvi-

jas Padomju rakstnieku savienības
rakstnieku brigādes, noturot ar Jauna-
jiem autoriem semināra nodarbības,
analizējot topošo autoru jaunuzrakstī-
tos darbus un, sadarbībā ar vietējām
sabiedriskajām organizācijām, palīdzot
apvienībām pārkārtoties organizatoris-
ki. Kā Cēsu, tā Ventspils Jauno autoru
apvienību darbā ir daudz tāda, no kā
var mācīties citas mūsu republikas Jau-
no rakstnieku apvienības, un arī ne ma-
zums trūkumu, no kuriem Jāizvairās.

Līdz pat pēdējam laikam Cēsu ap-
vienība (21 dalībnieks) darbojās at-
šķirti no rajona laikraksta, bija atrauta
no darba rajonā. Tāpat apvienība ne-
bija organiski piesaistījusi jaunrades
darbā vietējā skolotāju institūta stu-
dentus. Norobežodamās no aktīvas Jau-
no autoru Iejaukšanās dzīvē, apvienība
neizraisīja īsti radošu rosmi, leslīdēla
zināmā savrupībā. Turklāt daži šā*
apvienības biedri (E. Līdums-Rudzī-
tis) bija kļuvuši pašiedomīgi, pārstāja
mācīties, augt, ietekmēdami nevēlamā

virzienā ari citus jaunos autorus, se-
višķi tādus, kam trūcīgas zināšanas un
izglītība (E. Daiga), savukārt daži spē-
jīgākie cēsinieki (M. Bērziņš) tiecās at-
rauties no apvienības darba, rakstīja

gausi un maz. Un tā kā nedz Rakstnie-
ku savienība, nedz Cēsu rajona laik-
raksts, nedz ari Cēsu skolotāju institūta
literatūras speciālisti sistemātiski nese-
koja apvienības biedru darbam, aktivi
neiejaucās trūkumu likvidēšanā pašā
sākumā, gala iznākumā tajā iestājās
dziļš sagurums. So sagurumu visskaid-
rāk atsedza tas, ka semināra laikā iz-
tirzāšanai rakstnieku brigāde varēja
saņemt tikai triju topošo dzejnieku
(E. Rudzlša, E. Asares un E. Daigas)
dzejoļus, divu autoru (M. Bērziņa un
M. Blates) stāstiņus un viena autora
(E. Daigas) divus viencēlienus. Tā kā
M. Bērziņa stāsti bija Jau iztirzāti Jau-
no autoru republikāniskajā seminārā
Rīgā, tos heanalizēja, un galu galā
plašais cēsinieku Jauno autoru kolek-
tīvs varēja dot apspriešanai tikai četru
biedru darbus.

īsti radošas atmosfēras trūkums Cē-
su kolektīvā un Jauno dzejnieku atrau-
tība no aktuāliem sabiedriskiem Jau-
tājumiem padarījusi viņu pantus ļoti
pelēcīgus Dzejoļos pavisam maz sav-
dabīga, svaiga, īpatna autora skatīju-
ma uz dzīvi. Dominē vienaldzīga vēro-
šana, abstraktība, trūkst konkrētā mūs-
dienu dzīves materiāla, izteiksmes
līdzekļos katru svaigumu pārklāj
«štamoi» fsimtlem un simtiem reižu
dzirdēti vārdi un gleznas, kā: «dižs»,
«cēls», «liesmaini karogi», «laikmeta
duna» utt.). Turklāt, ja salīdzinām
E. Rudzlša jaunos, labāk padevušos
dzejoļus ar to, kas iespiests pirms pā-
ris gadiem «Karogā», vērojams, ka jau-
nais autors nav vis audzis, bet palicis
uz vietas. Painteresējoties, kāpēc tas
tā, noskaidrotas, ka R. Rudzītis, at-
razdamies Cēsu Jauno autoru apvienī-
bas vadībā, ir ieslīcis pašledomībā.
Viņš pat ir aizgājis no sabiedriski de-
rīga darba, zaudējis sakaru ar tautas
dzīvi, uzsācis Jaunam autoram neatbil-
stošu dzīves veidu. Bet apvienības ko-
lektīvs vai nu nav spējis, vai īsti nav
gribējis palīdzēt E. Rudzītlm atrast pa-
reizo ceļu.

E. Daigas (daļēji arī M. Blates) dar-

bu iztirze atsedz vēl vienu būtisku trū-
kumu līdzšinējā Cēsu Jauno autoru ap-
vienības darbā: nepiedodamu nevērību
valodas kultūrai, tās skaidrība), glez-
nainibal un bieži ari pareizrakstībai.
Prozas žanrā tikai M. Bērziņš risina
mūsu dienām svarīgas tēmas un problē-
mas (kā cīņu pret birokrātismu, mle£-

mlcību, cīņu par ģimenes morālu stip-
rumu).

Tagad Cēsu Jauno autoru apvienība
li pārkārtojusies. Apvienības darbs cie-
ši saistīts ar laikrakstu «Cēsu Stars»,
kas laiku pa laikam sniegs Jauno
autoru sacerējumu lappusi. Ja vien
Cēsu apvienības biedri spēs Jo drīzā
laikā tikt pāri nesenajam norobežotī-
bas tradīcijām, Ja apvienības Jaunā
vadība un «Cēsu Stara» redakcija ener-
ģiski uzmeklēs Cēsīs un rajonā Jaunus
topošus autorus, palīdzēs tiem, tāpat,
Ja regulāri Izmantos ari Rakstnieku
savienības konsultācijas, turienes ko-
lektīvam ir visas iespējas augt, celt
savu literārās prasmes kvalifikāciju.

Gados Jaunāka par cēsiniekiem ir
Ventspils jauno autoru apvienība. Tās
saistība ar «Brīvās Ventas» redakciju
(apvienība darbojas pie laikraksta, kur
regulāri publicē lappuses ar Jauno
darbiem), biežā konsultēšanās Rakstnie-
ku savienībā līdz šim nodrošinājusi
nelielajam Ventspils literatūras entu-
ziastu kolektīvam (14 dalībnieki) kriet-
ni labākas sekmes nekā cēsiniekiem.
Taču ari Ventspils apvienībai ir savas
nedienas un kļūmes: nepietiekama vē-
rība literatūras teorijas studijām, ap-
cerēm presē par amata meistarību. Par
trūkumiem kolektīvajā audzināšanā lie-
cina spējīgas Jaunās dzejnieces Lasma-
nes aiziešana no apvienības, Jaunā pro-
za lķa J. Kātiņa apsīkums, vecākās pa-
audzes dzejnieka — tulkotāja H. Dorbes
norobežošanās no kolektīva. Kolektīvās
audzināšanas trūkuma dēļ Jaunais dzej-
nieks Z. Strauts, kam republikāniskajā
presē iespiesti vairāki dzejoļi, nonācis
tik tālu, ka nav vairs spējīgs neko uz-
rakstīt un gandrīz Jāsvītro no Jauno
autoru sarakstiem.

Kaut arī Ventspils jauno dzejnieku
M. Zichmanes, V. Petrovičas, A. Kraut-
maņa pantos vēl daudz naivu Jūsmo-
Jumu, tomēr viņu sacerējumi ir aktuāli
pēc satura un Jau sāk uzrādīt kaut kā-
das «autora īpatnības» iezīmes. Vēl
ne mazums tajos «stampu», dzejniekiem
ne ikreiz padodas pārvarēt formas grū-
tības, tomēr no šo jauniešu dzejoļiem
dveš pretī dzīvīgums, kā no sacerēlu-
mlem, kas radušies, autoram tiecoties
iejaukties dzīvē, bet nevis vērojot to,
kaut kur malā stāvot. Arī gados ve-
cākā Ventspils apvienības autora
M. Kalndruvas panti ir aktivi, sevišķi
viņa satīriskie vārsmojuml, lai gan ta-
jos maz «sava», īpatnēja. Tomēr Vents-
pils jaunajiem dzejniekiem piemīt ne-
lāgs paradums: viņi nelabprāt paši
labo trūkumus savos dzejoļos, Ja re-
daktori tādus uzrāda, bet atstāj šo dar-
bu redakcijas darbinieku ziņā. Tā pa-
rādās dažs labs pants, ko varētu no-
saukt par bezpersonisku «Brīvās Ven-
tas» redakcijas dzejoli.

Prozas Žanrā pats nobriedušākais
autors Ventspils apvienībā ir Mārtiņš
Kalndruva. Viņa jaunākais stāsts «Uz-
varas karogs», kurā notēloti traktoris-
ta pārdzīvojumi sabiedriskajā un per-
sonīgajā dzīvē, ir Jau tādā līmeni, ka
pēc nelieliem pārkārtojumiem un stilis-
tiskiem slīpējumiem būtu publicējams.
Autors prot diezgan reljefi un īsi ie-
zīmēt savu personāžu portretus, veidot
tipus, apveltīt tos ar individualizētu
valodu. M. Kalndruva Jau ir iemācī-
jies atsegt vispārējo parādību būtību
ar atsevišķo, ar detaļu. Vn, lai ari
M. Kalndruvam kā prozalķlm vēl daudz
un sīksti Jāstrādā vārda mākslas lau-
kā, viņa stāstos Jūtam dzīvu pulsēju-
mu, tajos Ietvertas svarīgas padomju
ļaužu dzīves problēmas. Taču ne Ikreiz
viņš sabiedriski svarīgu problēmu pa-
ceļ atbilstošā mākslinieciskā augstumā.
Ir gadījumi, kad Jaunais prozaiķis kā-
dai ļoti nozīmīgai problēmai vienkārši
sameklē «ilustratīvo materiālu», tas
ir — iziet nevis no konkrētās dzīves,
no konkrētiem raksturiem, bet no izdo-
mātas schemas. Tamlīdzīgs sacerējums
Ir «Brīvajā Ventā» publicētais stāsts
par ļoti aktuālu tēmu — lauksaimnie-
cības speciālistu izbraukšanu uz lau-
kiem — «Lielais aicinājums», kurā
darbojas vairāk schemas un nevis dzī-
vi cilvēki.

-Zināmi prozaiķa dotumi ir arī Vents-
pils Jaunajam autoram L. Gūtmanlm,
kas iztirzāšanai seminārā bija iesnie-
dzis antirellgiozu stāstu. Arī viņš prot
stāstīt. Iezīmēt tēlus. Tikai Jaunais au-
tors strādā nesistemātiski, vāji apgūst
rakstnieka amata māku, nepietiekami
rūpējas par savas valodas kultūru un
uzrāda sliecību uz pašledomību.

Vērtējot Ventspils Jauno autoru ap-
vienības kolektivu visumā un apsverot
sakarā ar veikto organizatorisko pār-
kārtošanu tā iespējamības nākotnē, jā-
cer, ka no šejienes var izaugt spējīgi
literatūras darbinieki. Par to liecina
visas apvienības biedru tuvība ar dzī-
vi. M. Kalndruvas talanta augsme, ve-
selīgais, radoši kaujinieciskais apvienī-
bas jauniešu noskaņojums un ventspil-
nieku patiesā griba izlabot agrāk pie-

laistās kļūdas. Protams, ar vienu
iebildi: Ja apvienības biedri nemitīgi
strādās, mācīsies.

Kā Ventspils, tā Cēsu Jauno autoru
apvienības darbs skaidri rāda, ka Pa-
domju Latvijas apstākļos Jauno autoru
augsmi vislabāk nodrošina kolektīvs,
kas darbojas pie kāda no padomju pre-
ses orgāniem, kur tie saņem tā dēvētos
«avīžnieka uzdevumus» un kur tiem
nākas pamatīgi piestrādāt pie saviem
rakstiem. Jauno autoru attīstībai ne-
pieciešams radoša darba režīms, klasi-
kas un labāko padomju literatūras sa-
cerējumu studijas, biedriska jau uzrak-
stīto darbu iztirzāšana. Bez tam Jau-
najiem autoriem un autoru apvienībām
sistemātiskāk Jāizmanto pieredzējušu
rakstnieku konsultācijas.

Jānis Niedre
*

Daugavpils Jauno literātu apvienības
dvēsele un organizators ir vietējā laik-
raksta «Sarkanais Karogs» redakcija.
Redakcijā notiek Jauno prozalķu. dzej-
nieku un dramaturgu radošās sanāk-
smes. Laikraksta slejās Iespiež iesācē-
ju literātu dzejas, stāstus un tēlojumus.

Apvienībā ir 16 cilvēki, galvenokārt
dzejnieki un prozaiķi. Daži biedri lite-
ratūrā darbojas Jau sen, citi tikai nu-
pat sāk rakstīt. Taču visus viņus vieno
kopīga vēlēšanās — apgūt literāro
meistarību. Nesen šeit notikušais Jau-
no autoru seminārs parādīja, ka Dau-
gavpils literārās apvienības dalībnieku
vidū ir spējīgi ļaudis, kas nopietni Iz-
turas pret savu darbu.

Seminārā diezgan sīki Iztirzāja
A. Bakalova romāna «Labajā flangā»
nodaļas. Jaunais prozaiķis izvirzījis
sev uzdevumu — radīt plašu sacerēju-
mu par mūsu armiju miera laikā. Pro-
zaiķis labi Iepazinis to, par ko raksta,
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ir neapstrīdami. Bet A. Bakalovam
tāpat kā citiem Daugavpils literātiem
trūkst literārās prasmes. Romāns «La-
bajā flangā» pagaidām Ir tikai atse-
višķas nodaļas ar varoņu pagātnes sīku
atstāstījumu, ar neproporcionālu at-
kāpšanos no sižeta galvenās līnijas.
Rakstīts par visu, ko vien autors
zinājis. Rezultātā kompozīcija Iznākusi
ļoti izplūdusi. Stipri jāizkopj valoda.
Blakus veiksmīgiem, pareiziem salīdzi-
nājumiem, spilgtiem tēlu raksturoju-
miem, svaigiem dabas notēlojurrrtem
pārpilnām sastopami arī neīsti izskais-
tinājumi, izdomājumi un «taisitasMca-
zes. Autoram vēl pietrūkst mākslinie-
ciskas gaumes, kas nerodas pati no se-
vis, bet izveidojas neatlaidīgā darbā.

Interesanti Iecerēti daudz pieredzē-
jušā P. Benskes sacerējumi. Bet slikti
tas, ka P. Benske strādā no gadījuma
uz gadījumu, taču literārais darbs pra-
sa sistemātiskumu un neatlaidību.

Seminārā iztirzāja ari Jauno autoru
dzejas (dzejnieki sastāda literārās ap-
vienības lielāko daļu.) Viņu vidū iz-
ceļas N. Altšulers, kura dzejas iespies-
tas republikāniskajā presē un pat
laikrakstā «Ļlteraturnaja Gazeta». Pozi-
tīvu novērtējumu saņēma ari daži
M. Storoževas un N. Solovjeva liris-
kie dzejoļi.

Taču Daugavpils Jaunajiem dzejnie-
kiem vēl daudz Jāmācās. Vairums viņu
dzejoļu sarakstīti steigā un veltīti svi-
namām dienām. Tie Ir vienas dienas
dzejoļi. Piemēram, vietējā laikraksta
darbinieks I. Varlamovs raksta galve-
nokārt par «Jubilejas tēmām», pro-
tams, ātri un slikti.

Lai Izveidotu savu poētisko dzīves
uztveri, savu balsi, vārdu sakot, lai
kļūtu par mākslinieku, dziļi Jāpazīst
dzīve. Jāiedziļinās savā darbā. Sājā
ziņā Daugavpils prozalķu darbi atrodas
nesalīdzināmi augstāk par liriķu sacerē-
jumiem.

Literārās apvienības vadītāji M. Ro-
manovskis un Z. Flllpeckis rīkojas pa-
reizi, galveno uzmanību pievērsdami
Jauno autoru mācībām. Nav Jāalzraujas
ar Jauno literātu tikšanos ar lasītājiem,
tāpēc ka vērtīgu darbu Jaunajiem literā-
tiem vēl Ir maz. Toties ļoti vajadzīgas
Ir darbu radošās apspriešanas, dziļš,
principiāls un reizē pamācošs Jauno au-
toru stāstu, tēlojumu un dzejoļu iztir-
zājums.

Liels trūkums apvienības darbā ir
tas. ka tā reti apspriež latviešu pa-
domju literatūras labākos darbus un
nemaz nav apspriedusi almanacha «So-
vetskaja Latvija» pēdējos numurus.
Jāpiezīmē, ka šai ziņā vainojama arī
Latvijas Padomju rakstnieku savienības
krievu sekcija un almanacha redkolē-
ģija, kas maz interesējas par Daugav-
pils literāro apvienību.

Būtu labi, ja arī citas rajonu avī-
zes, sekojot Daugavpils laikraksta
«Sarkanais Karogs» piemēram, vairāk
rūpētos par radošo literatūras jaunatni,
palīdzētu tai, drošāk publicētu visu
labāko, nobriedušāko, ko radījuši Jau-
nie autori. Sis rūpes vienmēr attaisno-
jas.

B. Burlaks

V. BRJUSOVS
un latviešu kultura

Sakarā ar viņa 80. dzimšanas dienu
IevērojamHls krievu dzejnieks Vāla-

rijs Brjusovs, kas tūlīt pēc Lielās Ok-
tobra sociālistiskās revolūcijas nostājās
padomju vara»» pusē . kopā ar Maksimu
Gorktju daudz darījis, propagandēdams
latviešu literatūru krievu presē un
grāmatniecībā. Kā zināms, ar lielās
krievu tautas valodu un tās brālīgo
palīdzību gan vUā Padomju Savienībā,
gan tālāk vUā pasaulē kļuvuši pazīsta-
mi mūsu Izcilāko agrāko un tagadējo
latviešu rakstnieku darbi. Brjusovam
šai latviešu literatūras propagandēša-
nas darbā ir pirmā celmlauža loma. Pa-
teicoties viņam. Gorkljam un dažiem
citiem krievu kultūras darbiniekiem,
Jau sen pagātnē aizgājis laiks, kad vēl
šī gadsimta sākumā daudzās vietās pa-
saulē pat «Izglītotā pilsoniskā sabiedrī-
ba» bijusi spiesta smelties ziņas par lat-
viešiem no vācu konversācijas vārdnī-
cām, kur bijis rakstīts vienīgi tas, ka
«latvieši ir tauta, kura Daugavas kras-
tos dzīvo zemes alās un ēd daudz žā-
vētas cūkas gaļas» («Balss», 1906. g.
227. num.).

20. gadsimta sākumā, uzturoties Tal-
linā, Brjusovam rodas iespēja tuvāk
iepazīties ar vācu «kulturtrēgeru» ap-
spiešanas politiku un viņu mietpilso-
nisko «kultūru» Iepretī Igauņu un lat-
viešu atbrīvošanās kustībai un patstāvī-
gas nacionālās kultūras veidošanas cen-
tieniem. Sie centieni izpelnās Brjusova
simpātijas, kas Izpaužas arī viņa Talli-
nā radītajā satīriskajā povmā «3aM-
KHv/ Tbie». Pēdējā drīz pēc Iznākšanas
krievu valodā kopā ar dažām citām
Brjusova poēmām 1904. gadā parādās
ari latviski atsevišķā Izdevumā.

Vēlāk, Brjusovam dzīvojot Maskavā,
rodas personīgi sakari ar dažiem lat-
viešiem. Sai laikā Brjusovs, cik tas
viņam vispār bija iespējams, žurnālos
«Sēcu» un «Pvccioh mmcjib» cenšas in-
formēt par latviešu rakstniecību krie-
vu lasītājus, Ievietojot minētajos Žurnā-
los vairākus latviešu literatūras apska-
tus. Pēc Brjusova Ierosinājuma krievu
valodā parādās arī neliels Poruka stās-
tu krājums atsevišķā izdevumā*

1913. gada decembri un 1914. gada
Janvāri Brjusovs atpūtas nolūkos pa-
vada Latvijā. (Sk. V. Brjusova
«HsfipaHHbie cthxh», 138. Ipp.) Sai laikā
1914. gada 26. janvārī latviešu inteli-
ģence sarīko Rīgā Brjusovam veltītu
vakaru, kurā piedalās ap 50 latviešu
literātu, gleznotāju un muziķu. Iero-
doties Brjusovam, tūlīt pie pirmās iepa-
zīšanās latviešu kultūras darbiniekus
pārsteigusi «ievērojamā dzejnieka iz-
meklēt) vienkāršā un draudzīgā izturē-
šanā,*». Se Brjusovs lasījis arī savus
jaum* is darbus. Pēc tam viņš savā uz-
runā ntvlešu sabiedrībai Krievijas
cara tautu cietuma apstākļos, norā-

dījis, ka krievu tautai un tās demokrā-
tiskajai Inteliģencei Ir dziļas draudzī-
bas Jūtas pret latviešu tautu. Krievu
tauta nepazīst nekādu naidu vai uzpū-
tību pret mazajām tautām, to starpā arī
latviešiem, un nevar solidarizēties ar
carisko administrāciju, kura apspiež ne
tikai latviešu, bet arī krievu tautas
brīvības un izglītības centienus. Ne-
raugoties uz cara valdības un Baltijas
muižniecības spaidiem, latviešu nacio-
nālā kultūra strauji attīstoties un esot
augusi līdzi lielās krievu tautas kul-
tūras pasaulei. Latviešu vidū viņš
Jūtoties kā savās mājās. Brjusovs no-
rādījis, ka viņš stāvot par katras nā-
cijas pašnoteikšanās tiesībām, tādēļ
viņam esot visdziļākās simpātijas pret
latviešu tautu un kultūru. Brjusova
vakarā dziedātas ari latviešu tautas
dziesmas un runāti latviešu dramatisko
darbu monologi, dziedātājas M. Vlgmc-
res un skatuves mākslinieces Daces
Akmentiņas izpildījumā.

Nākošajā dienā Brjusovs apmeklējis
J. Rozentāla gleznu izstādi un vieso-
jies arī mākslinieka dzīvoklī, kur bi-
jušā R. Blaumaņa Istabā nolasījis kādu
savu Jaunāko dzejoli. Pēc tam,, sirsnīgi
pavadīts, Brjusovs devies uz vilcienu.

1915. gada rudenī Brjusovs kopā
ar Gorkiju, atbalstīdams mazo tautu li-
teratūras popularizēšanu, uzsāk priekš-
darbus latviešu literatūras kopojuma
izdošanai krievu valodā. Se Brjusovs
cieši sadarbojas ar vairākiem latviešu
literātiem un revolucionāriem: J. Jan-
sonu-Braunu, vēlāko Latvijas Padomju
valdības priekšsēdētāju P. Stučku, bi-
jušo Krievijas III Valsts domes boļše-
viku frakcijas deputātu Dr. Prledkalnu,
Raiņa māsu Doru Stučku u. c.
1916. gadā Petrogradā iznāk «C6op-
hhk JiaTHiucKoā ^HTeparypu no,a peflaK-
uhch B. BpiocoBa, M. FopbKoro», kas
uzskatāms par pirmo nopietno pa-
sākumu, lai popularizētu latviešu rakst-
niecību. Krājuma 390 lappusēs ievieto-
ta* latviešu tautas dziesmu (paša Brju-
sova tulkojumā), mākslas dzejas un
prozas Izlase, sākot ar Juri Alunānu
un beidzot ar Salkonl — Kr. Dīriķi.
Brjusovs krājumā rediģējis dzeju (pro-
zu Gorkijs), sniedzis 36 Raiņa dzejoļu
labskanīgus tulkojumus (prof. R. Pelše
atzīst: «No visiem J. Raiņa tulkoju-
miem — V. Brjusovam vislabākie»),
tāpat J. Raiņa «Zelta zirgu» un dažu
citu latviešu autoru dzejoļus. Tā Brju-
sovs ir veicinājis latviešu un krievu
tautu auglīgu, kulturālu sadarbību .

A. Austrums



"BAŅUTA"Jauniestudējums Operas un baleta teatrīJauniestadējums Operas un baleta teātrīJaunieši uflējums Operas un baleta teātrī
Alfrēda Kalniņa opera «Baņuta» —

pirmā latviešu oriģlnalopera — ilgstoši
spējusi saistīt klausītāju Interesi un
piedzīvojusi Jau ceturto uzvedumu.
Tas pārliecinoši apliecina, ka operā
komponists radījis lielas muzikālas vēr-
tības, kas saista un saviļņo plašas klau-
sītāju masas. «Baņutas» radīšanas dar-
bā A. Kalniņu nepārprotami Ietekmē-
jusi varenā krievu muzikas kultūra. To
pierāda lielās nozīmes piešķiršana tau-
tas masai operas darbībā, reālistiski
Iecerētais librets, tautas mūzikai tuvās
Intonācijas veidotā muziķa, komponista
tieksme būt patiesam.

Operas darbība notiek tālā senatnē.
Pirmajā cēlienā samezglojas operas
notikumi, darbība Izaug milzīgā kāpi-
nājumā. Ar to libretlsts un muzikas
autors sakāpinājis klausītāju Interesi
nākošajiem cēlieniem. Operas sākumā
galvenie varoņi Ir patriarchalais Val-
gudis, viņa dēls Daumants un Baņuta.
Pēc Daumanta dziedājuma «Pēc Jar-
galas man kaisa prāts», kurā atklājas
īstenais kuniga dēla raksturs, un pēc
notikušās cīņas, kurā Daumants tiek
nonāvēts, pirmajā plānā blakus Baņu-
tai Jaunais operas varonis Vlžutls, lai
gan ilgu laiku to pazīstam tikai no da-
žām frāzēm par «āvas Ierašanās iemes-
liem — atriebt māsu. Inscenējuma re-
žisoram K. Liepām un galveno lomu
tēlotājiem šo svarīgo psicholoģisko mo-
mentu izdevies labi atklāt. Pareizi sa-
vu lomu uztvēris P. Grāvelis, parādī-
dams Daumantu kā baudkāru, neapval-
dītu cilvēku, kurš, nemīlēdams Baņutu,
ņēmis to par sievu vienīgi tādēļ, lai
piepildītu tēva gribu. Tikai Šāda lomas
uztvere var attaisnot klausītāju simpā-
tijas Vižutim.

Arēji Daumantam Jābūt cienīgam
savas slavenās cilts reprezentētājam,
cēlam un majestātiskam. Parādīt Dau-
manta dlžciltīgumu P. Grāvelim neiz-
dodas.

Liela atbildība pareizas situācijas iz-

veidošanā Ir Vižutlm. Apstāklis, ka
Vlžutls tikai īsu bridi ar nedaudz vār-
diem parādās 1. cēliena darbībā, lomas
tēlotāju nostāda grūta uzdevuma priek-
šā. Sai epizodei režisors un Vlžuta lo-
mas tēlotāji A. Skara un A. Frlnbergs
devuši daļēju atrisinājumu. Vlžuta pa-
rādīšahbs komponistsatzīmējis Jauorķestrī. Kā A. Skara, tā A. Frinbergs
uznākšanu nokavē (domājams, Izpildī-

dami režisora norādījumu), tādējādi
mazinot vajadzīgo spraigumu. A. Ska-
ras Vlžutls — visai bālasinīgs, ne-
varīgs tēls, kādēļ viņa uzvara skatī-
tāju nepārliecina. A. Frlnberga Vlžutls
lomai atbilstošs, pirmatnēja spēka
pilns, varens. Pašam cīņas skatam va-

jadzēja būt spraigākam, dramatiskākam.
Lielāks atbalsts te Jāprasa no diriģenta
un orķestra.

Kunigs Valgudls 1. cēlienā parādīts
ka cienījams valdnieks patriarchs,
kam pieder viņa cilts uzticība. Valguda
patrlarchalās intereses pirmā kārtā iz-

paužas tieksmē redzēt spēcīgu savas
cilts turpinājumu. Tādēļ viņš labvēlīgi
saņem Baņutu. A. Daškovs Valguda
lomas atveidojumā pilnā mērā atklājis
autoru iecerēto vecā kuniga tēlu —
majestātisku, lepnu, valdonīgu. A. Lē-
pes Valgudls ir vienkāršāks, tautai
tuvāks valdnieks.

Operas galvenās varones Baņutas
tēls 1. cēliena vēl neatklājas. Par sevi
viņa pastāsta nedaudz. Viņa ir paklau-
sīga un padevīga Valgudim, mīl savu
vīru Daumantu. Jaunā dziedātāja
R. Maliņa šo tēlu dod patiesu, situācijai
atbilstošu, emocionāli bagātu.

Liela loma visā operas gaitā Ir tau-

tai. «Baņutā» tauta nav rādīta kā savu
mērķi apzinoša cīnītāja, bet gan kā
operas galveno personu atbalstītāja vai
noliedzēja, cīņas iedvesmotāja vai arī
pasīva novērotāja. Pirmajā cēlienā
tauta līksmo Daumanta un Baņutas kā-
zās, dzīvo līdzi visiem notikumiem, at-
balsta Valguda cilts turpināšanas inte-
reses, patiesi raud par Daumanta nāvi,

Jo nepazīst sava kuniga īsteno dabu.

Režisors tautas masas Izkārtojumā pa-
rādījis labu Izdomu, ik brīdi vērā pa-
turējis, ka tauta ir svarīga «persona»

visā operas darbībā. Savdabīga režiso-
ra l/doma ir lāpu kustība skatuves di-
benā, rādot laužu satraukumu, svešlnie-
ka-lebrucēja meklēšanu. Lielā mērā tas
sekmē efektīgu cēliena nobeigumu.

«Baņutas» otrais cēliens neapšaubā-
mi pieder operas dramaturģijas virsot-

nēm. Lai glābtos no nāves, burvis,
apmānīdams tautu, vainu par Dauman-
ta nāvi uzveļ Baņutai. R. Maliņai tikai
daļēji izdevies parādīt nelaimīgo,
visu atstumto, uz nāvi notiesāto Baņu-
tu, kas viena pret visiem izmisusi cīnās

par tiesībām dzīvot. R. Maliņa labi

savu lomu veic liriskajās epizodēs, bet
nedod pietiekami dramatisku lomas at-

veidojumu spraigākos darbības posmos
(vešanā uz sārtu, zvēresta skatā).

Nelaimīgu, bēdu nomāktu» tomēr, ne-

žēlīgu atriebības prasītāju valdnieku
veido A. Daškovs. Mazāk ticamības
A. Lēpes Valgudim kā Baņutas noso-
dītajam un zvēresta uzspledējam.

Grūts uzdevums šajā cēlienā režiso-
ram: Jāparāda operas personu pāreja
jaunās savstarpējās attiecībās un Jā-
piešķir tām ticamība. Prasmīgi režisors
piegājis atsevišķo personu novietošanai
darbības centrā, bet vietām aizmirsta
tautas masa kā galvenais spēks, kas
apstiprina vai noliedz šo atsevišķo per-
sonu rīcību. Par pilnīgi neizdevušos
Jāuzskata cēliena kulminācijas mo-
ments — vairoga nokrišana un Baņutas
izglābšanās no nāves. Nevajadzīga un
neattaisnojama šai spraigajā brīdī ir
griestu drapējuma lēnā nolaišanās pār
skatuvi, tā skatītājam aizsedzot pašu
galveno notikumu — vairoga nokri-
šanu. Tautas māņticīgie prāti Ir sakal-
rinātl ar Daumanta gara «parādīšanos»,
ar bargā negaisa uznākšanu, bet šī pati
masa ļoti maz reaģē uz šādu negaidītu,
vēja norautu drānas gabalu, mierīgi to
novirzot sāņus It kā gluži parastu, zi-
nāmu lietu. Tas viss nevajadzīgi aiz-
kavē skatītāju uzmanību, aizsedz vai-
rogu un zaudē nepieciešamo efektu.
Vairoga krišanas bridi nepieciešams
precīzāk saskaņot ar muziķu. So noti-
kumu režisors nav psicholoģlskl pietie-
kami pareizi atspoguļojis māņticīgajā
tautā.

Cēliena nobeigumu režisors nav vei-
dojis, vadoties no muzikas, un aiztur
visu ļaužu masu uz skatuves. Loģiskāk
tomēr būtu parādīt Baņutu vienu savās
bailēs par nākotni, Jo tā būtu pareizāk
tulkot sēru marša klusināto, nemierīga
pulsējuma un baiļu pilno nobeigumu.

Ievērojama vieta tautas masai ari
turpmākajos operas cēlienos, bet ope-
ras libretlsts tai atrāvis iespēju aktivi
piedalīties notikumu risināšanā. Trešā
cēliena notikumos tauta pilnīgi atrauta
no galveno personu darbības. Lai gan
režisors interesanti, mūzikai atbilstoši
parādījis tautas Līgo svētku parašas,
labi izkārtojis ļaužu masas, tomēr ar
to nav aizpildāms galvenais libreta trū-
kums — ļaužu atraušana no Baņutas un
Vlžuta likteņa tālākas veidošanas.

Abos pēdējos cēlienos lielākais sa-
sniegums ir R. Maliņas Baņutas tēla
atveidojums, tāpat arī A. Frlnberga
Vlžutls.

Garām ejot. atzīmēsim dažus sīku-
mus, kurus turpmākajā darbā viegli
novērst. Tādi traucējoši momenti, pie-
mēram, ir nemotivētā galda drānas no-
raušana 1. cēlienā, kas atsedz laikme-
tam neatbilstošu galdu, divu spuldžu
uzmācīgā spīdēšana caur prospektu
I un II balkona skatītāju acīs, neloģiski
izraudzītā sārta vieta vētras laikā starp
koka celtnēm, pavisam nepārdomātā
rīcība ar dūmu strūklām, orķestri pār-
spējošā šņākšana utt.

Kā no šīm piezīmēm redzams, reži-
jas darbs, kaut arī dažuvlet vēl nav
pietiekami dziļš un uz autora Idejiski
mākslinieciskajiem nodomiem balstīts,
galvenajos vilcienos labi palīdz «Baņu-
tas» kā muzikālas drāmas satura at-
segšanai. Nevar noliegt, ka satura at-
klāsmes ziņā pašreizējais «Baņutas»
iestudējums Ir skaidrāks par visiem Ie-
priekšējiem.

lomēr gribētos pievērst teātra māk-
slinieciskās vadības uzmanību Jau
vairākkārt izskanējušajam Ierosināju-
mam atgriezties pie «Baņutas» fināla
1. varianta. 1941. gadā radītais 2. va-
riants, kaut ari muziķu tam komponējis
pats autors, Ir skaidri jūtamā pretrunā
ar visu šās operas muzikālo dramatur-
ģiju. Jāņem vērā, ka «Baņuta» Ir tra-
ģēdijas stilā rakstīta opera.

«Baņutas» muziķa modina dziļas emo-
cijas. A. Kalniņš viscaur devis sižetam
atbilstošu muziķu, lieliski uztvēris vi-
su, kas nepieciešams operas satura at-
klāšanai, meistarīgi pratis pat vājās
libreta vietas atdzīvināt ar vienreizēji
patiesu un skaistu muzikas valodu.

Katram cēlienam komponists devis
savu pamata noskaņu: 1. cēlienam cil-
denu, līksmu, 2. cēlienam drūmu, vēt-
rainu, 3. cēlienam gaišu, priecīgu,
4. -~ dramatiski sasprindzinātu. Ar lie-
lu prasmi veidotie dziedājumi, spožie
kori. milzīga emocionāla spēka piesā-
tinātais orķestris visu to apvieno lielā
teiksmā par tautas dzīvi tālā senatnē.

Liela uzdevuma priekša stājies
«Baņutas» diriģents E. Tons un ne bez
panākumiem. Ik bridi Jūtama cieša or-
ķestra saliedētība ar solistiem un kori,
solo dziedājumu smalkjūtīga pavadīša-
na, lai klausītājam labi būtu sadzir-
dams teksts.

Tīri instrumentālās vietās orķestrim
vēl trūkst vajadzīgās emocionalitātes.
Tā operas Ievadā diriģents nav panācis
kāpinājumu īstas kulminācijas aizsnieg-
šanai, neizteikta, tempā nesagatavota
ari pati kulminācija. Svinīgā rakstura

trūkst i. cēliena sākumam, kāzu maf-
šam. Lēnā tempa dēļ nav izdevies šim
maršam sekojošais kora dziedājums.
Jāpiestrādā vēl pie sēru marša izvei-
dojuma. Tam pagaidām trūkst vajadzī-
gā traģisma un liktenīgā spēka, kas
ticami parādītu ne vien Daumanta, bet
ari Baņutas traģēdiju. Tas ir sēru maršs
ne tikai Daumantam, bet arī Baņutas
jaunībai, mīlestībai un laimei. Labi
izdevies 3.. īpaši 4. cēliena Ievads.

«Baņutas» iestudējums ir liels pār-
baudījums operas korim. Kora sniegu-
mu šoreiz nevar novērtēt, kā saka, ar
vienu atzīmi, Jo savu uzdevumu tas brī-
žam veic pārliecinoši, brīžam ar lie-
liem trūkumiem.

VokaJI visdrošākais koris Ir 1. cēlie-
nā. Tāpat darbībā tas mērķtiecīgi
reaģē uz visu notiekošo. īsta prieka un
cildenuma trūkst cēliena pirmajā korī".
Gausais temps nejauj pietiekami spoži
parādīt fragmentu «Kunlgam Dauman-
tam slava».

Otrā cēlienā koris Ir svarīga darbī-
bu risinātāja «persona». Sā cēliena
dziedājumi prasa lielu emocionalitāti,
kas panākta ne katrā Izrādē. Viscaur
bāls, paskarbs, neizteiksmīgs ir skais-
tais sievu koris «Vaimanā, vaimanā
tēvija», toties saturam atbilstošs, pār-
dzīvots «Cik baigi spiedošs gaiss!»
Lieliski kā scenlskl, tā vokāli izveidota
epizode ar Daumanta garu. Varbūt va-
jadzīgais spraigums atkal zūd un rodas
vienaldzīgs priekšnesums nemotivēti
lēnā tempa dēļ fragmentā «Baņuta, ce-
lies, meklē slepkavu». Veicot samērā
labi savu grūto uzdevumu 2. cēlienā,
koris šo atbildību vairs nejūt Līgo
skatā. Šķiet, tā nebūs kormeistara vai-
na, bet koristu neuzmanība, Ja šai cē-
lienā viscaur kora dziedājumos Jūtamas
nepatīkamas ritma svārstības (īpaši
6. decembra izrādē). Kormeistaram
R. Vanagam laikus Jāpievērš no-
pietna vērība šiem trūkumiem un
katrā ziņā Jāpanāk skaidrāka teksta iz-
runa, pret ko šimbrīžam daudz var
iebilst.

Ar retiem Izņēmumiem solisti savas
vokālās partijas velc precīzi, Izteiksmī-
gi un labi. Ar gandarījumu Jāatzīmē
titullomas dziedātājas R. Maliņas pre-
cīzais, emocionāli piesātinātais dziedā-
jums, kaut arī vajadzīgā spēka vēl
trūkst dramatiskajās epizodēs. Varam
vēlēties lielāku uzmanību teksta Izru-
nai. Viss labs sakāms arī par A. Daš-
kova Valguda partijas kontrastiem ba-
gāto sniegumu, par A. Frlnberga Vl-
žuta drošo un skanīgo atveidojumu,
A. Ludlņas un A. Piles precīziem dzie-
dājumiem, M. Flšera maz kareivīgo,
bet ļoti skaidrā izrunā dotu Zvantevalša
muzikālo atveidojumu. Mazāk vokālas
veiksmes A. Lēpes, H. Ozolīša dziedā-
jumos. A. Skaras Vlžutls monotons, pa-
bāls tiklab scenlskajā, kā arī vokālajā
Izpildījumā.

Uzvedumam visumā atbilstošu deko-
ratīvo Ietērpu devis gleznotājs K. Mie-

zītis, laimīgāko atrisinājumu razdams
1., 3. un 4. cēlienam, mazāk atbilstošu
2. cēlienam. Dekoratoram Jārod pilnīga
saskaņa ar komponista, diriģenta un re-
žisora darbu. Par «Baņutas» uzveduma
dekoratīvo pusi to pilnā mērā nevaram
teikt. Par 1. cēliena darbības vidi, dzl-
Jlem mežiem, stāsta komponists operas
ievadā, Baņuta savā dziedājumā «Aiz
mežiem, aiz siliem» . Pamatotāk būtu
1. cēliena prospekta parādīt šo dziļo
mežu ainu, nevis klaju upes panorāmu.
Otrā cēlienā skatuviskajam Ietērpam
trūkst tās archltektoniskās varenības,
par kādu Ik mirkli runā muziķa. Pat
Daumanta šķirsta novietojums nav tāds,
kādam vajadzētu būt, aizvadot slavenās
Valguda cilts pēdējo pārstāvi. Jau ru-
nājām par nemotivēto sārta novietoju-
mu pils pagalmā. Kā režisors, tā deko-
rators nav izsekojuši operas tekstam,
lai novērstu pretrunas. Stāstot sapni
Maigai, Baņuta saka: «Es atģidos, —
un redzēju ar šausmām, ka lejā kunl-

gam starp ozoliem tā karaļaudis cirta
sārtu.» Tātad skaidrs norādījums par
sārta vietu. Labi Izdomāta, mūzikai at-
bilstoša ir divu pēdējo cēlienu dekora-
tīvā apdare.

No darbības izrietošu baleta epizodi
veidojis B. Priede, taču dejā tiktos re-
dzēt skaidrāku choreografisko līniju.

Ar «Baņutas» uzvedumu mūsu Ope-
ras un baleta teātris ieguvis savā re-
pertuārā vērtīgu papildinājumu. Kupli
apmeklētās izrādes liecina, ka «Baņu-
tas» klausītāju pulks ir liels. Ik Iz-
rādē pārliecināmies, ka operas dar-
bība kļūst raitāka, mērķtiecīgāka,
orķestra spēle, solistu un kora
dziedājumi precīzāki, pilnskanīgāki.
«Baņutas» inscenējums ir augošs. Un
tā Ir droša ķīla, ka ar laiku Izzudīs ari
tie trūkumi, par kuriem bija Jārunā,
noskatoties līdzšinējās izrādes.

A. Blrnsons

J

Akadēmiskajā

Drāmas teātrī

Izrada V. Minko

komēdiju «Neno-

saucot uzvārdus».

Attēla: E. Dūda

(Gaļa) un K. Klēt-

nieks (Karpo Sido-

rovlčs) .

J. Krlevlņa uzņ.

Apakšēja uzņē-

muma skats no

J. Raiņa «Zelta

zirga» Iestudēju-

ma Lellu teātri.

V. Lavrentjeva
uzņ.

Gaismas un draudzības pils
'Aucē, V. Majakovska Ielā. uzcelts

rajona Kultūras nams. To atklāja
5. decembrī.

* .. Lielā zāle pārpildīta līdz pēdējai
iespējai, balkons tāpat. Ikviens aplaiž
ziņkāru skatienu visapkārt — gries-
tiem, sienām, skatuvei, kas veras pre-
tim ar gaišo, ozolu vainaga veidā dari-
nāto apmali, ar spīguļojošo zaļo samta
aizkaru, kura dzeltenās bārkstis cieši
pieplakušas skatuves grīdai. Gaišās
lustras apgaismo mākslinieciski darinā-
tās kolonas gar zāles malām, interesanti
veidotos griestus.

Apvienotais Auces rajona koris pū-
tēju orķestra pavadījumā, diriģenta
b. Āboliņa vadīts, atskaņo PSR Sa-
vienības un Latvijas PSR himnas, kas
vareni pāršalc skatītāju telpas un iz-
plūst gaiteņos.

Svinīgās sēdes dalībnieki apsveic
Auces rajona remonta un celtniecības
kantori (vadītājs b. Gailis), kas pirms
termiņa paveicis darbu, un noklausās
Latvijas PSR kultūras ministra b. Os-
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trova pavēli, kurā labākajiem darba
darītājiem Izteikta pateicība.

Sākās koncerts. Ar lielu dedzību
klausītāji uzņēma Tautas mākslinieces,
Staļina prēmijas laureātes Elfrīdas
Pakules solo dziesmas, kā arī Nopel-
niem bagātā mākslinieka Hermaņa
Brauna spēlētās klavieru miniatūras un
citus mākslinieciskos priekšnesumus.

No Lietuvas PSR bija ieradušies
Akmenes rajona Kultūras nama deju
kolektīvs un koris diriģenta b. Janaus-
ka vadībā.

Skatītājus iepriecināja arī Kultūras
nama. deju kolektīva izpildītās dejas
«Rudzu pļauja», «Brālīts māsu danci-
nāja» u. c, kā arī Auces vidusskolnie-
ku nodejotās dejas — «Cechu polka»,
«Kubuliņš», «Meita puišus dancināja»
u. c.

Jau pirmais vakars Kultūras namā
parādīja, ka ar Šo jaunceltni augs un
zels kultūras dzīve Aucē, ka turpmāk
Auces un apkārtnes iedzīvotāji varēs
biežāk redzēt Rīgas teātru viesizrādes
un solistu koncertus. K. Sleja

Vissavienības lauksaimniecības kinofilmu festivals
Ar š. g. 1. decembri mūsu republi-

kas 25 rajonos sācies Vissavienības
lauksaimniecības kinofilmu festivāls.
Veiksmīgi festivāla atklāšana norisa
Valmierā, kinoteātrī «Gaisma», kur
bija Ieradušies vairāk nekā 300 lauku
darbaļaudis. Viņi noskatījās kinofilmu
«Augstu ražu kolchozs».

Lai festivāls noritētu pēc iespējas
pilnvērtīgāk. PSRS Kultūras ministri-
ja kopā ar PSRS Lauksaimniecības mi-
nistriju Izstrādājusi speciālas programas
festivālā paredzēto kinofilmu demon-

strēšanai. Sīs programas sastāv no
2—3 agroteclmiskām filmām. Tā, pie-
mēram, vienā no augkopības Jautāju-
miem veltītām programām demonstrē
divas kinofilmas «Sarkanais āboliņš»
un «Ilggadīgie zālāji», par lopkopības
Jautājumiem — «Augstu Izslaukumu
meistars» un «Zaļais konveijers» utt.

Ar labiem panākumiem laukos de-
monstrē kinofilmu «Kolchozu priekš-
sēdētāju skola» u. c. Daudzi kolchozi
organizē kolektīvus kino , apmeklēju-
mus.

Kultūras darbinieku arodbiedrības
Republikāniskās komitejas plenums

Noticis kultūras darbinieku arod-
biedrības republikāniskās komitejas
trešais plēnums, kurā apsprieda jautā-
jumu par kultūras vin izglītības iestā-
žu darbinieku uzdevumiem sakarā ar
PSKP CK septembra Plēnuma lēmumu.

Pēckara gados klubu skaits republi-
kā pieaudzis divkārtīgi, bibliotēku
skaits — divarpus reizes. Tomēr kul-
tūras un izglītības iestāžu tikla tālā-
kais pieaugums noris gausi. Klubi,
bibliotēkas un novadpētniecības muzeji
vēl pietiekami nepropagandē padomju
agrotechniskās un zootechniskās zināt-
nes sasniegumus.

Debatēs runāja 15 cilvēki. Latvijas
Valsts izdevniecības lauksaimniecības

literatūras redakcijas vadītāja b Plies-
mane savā runā norādīja, ka izdevnie-
cībā iznāk vēl maz grāmatu un brošū-
ru par kolchozu darba novatoru, pirm-
rindas MTS un padomju saimniecību
pieredzi. Liepājas rajona kultūras no-
daļas inspektors b. Deičis plēnumā pa-
stāstīja par plašo darbu, ko veic tautas
nams, iepazīstinot lauku darbaļaudis ar
PSKP CK septembra Plēnuma lēmu-
mu.

Plēnums pieņēma lēmumu, kā uzla-
bot Latvijas PSR kultūras darbinieku
arodbiedrības republikāniskās komite-
jas un pirmorganizāciju darbu,
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Vērtīgus
muzikas izdevumus tautai

S. STUMBRE

Padomju Jaudis mīl muziķu, tā vī-
ķiem ir kļuvusi nepieciešama kā darbā
tā atpūtā. Simti tūkstoši cilvēku nodar-
bojas ar muziķu gan profesionāli, gan
mākslinieciskās pašdarbības kolektīvos,
gan katrs savās mājās.

Painteresējoties veikalos, bibliotēkās
un mūzikas Iestādēs, varam spriest, par
kādu muziķu tauta visvairāk interesē-
jas un kas no tās pieejams. Nākas se-
cina*, ka pieprasījumus pēc mūzikas
Izdevumiem mēs apmierinām ļoti ne-
pietiekami.

Pārskatot līdzšinējos nošu Izdevu-
mus, jākonstatē vienpusība. Lielāko
tiesu izdoti tikai mazo formu darbi —
sodo, kora dziesmas (arī krājumos), ope-
ru ārijas, instrumentālai uzikā nedaudz
miniatūru, daži darbi pūtēju orķestriem
un ļoti maz grāmatu par muziķu, kā arī
muzikas mācības grāmatu. Piemēram,
1953. gadā izdevniecība laidusi klajā
tikai aip desmit jaunu nošu materiālu.

Plašākām tautas masām nav dota ie-
spēja iepazīties tuvāk ar latviešu pa-
domju labākajiem lielu formu skaņdar-
biem: oratorijām, kantātēm, baleta un
simfonisko muziķu. Bez ievērības pa-
likuši ar Staļina prēmiju apbalvotie
skaņdarbi. A. Skultes muziķa kinofil-
mai «Rainis» sakārtota ari atsevišķā
8vīta un vairākkārtīgi atskaņota kon-
certzālēs, bet šis darbs nav Izdots nedz
partitūrā, nedz klavieru izvilkumā. Ne-
pieciešami būtu izdot J. Ivanova 6. sim-
fonijas klavlerizvilkumu. No M. Zariņa
oratortjas «Valmieras varoņi» sevišķi
Iecienīti un pieprasīti šā skaņdarba vo-
kālie numuri, taču tie praksē Izmanto-
jami tlkaļ rokrakstos. Sevišķi bēdīgs
šai ziņā ir A. Skultes baleta «Brīvības
sakta» liktenis. Sakarā ar to, ka baleta
uzvedums uz laiku nav mūsu Oiperas
un baleta teātra kārtējā repertuārā,
«Brīvības saktas» muziķa vispār nav
pieejama. Nepieciešams Izdot baleta
partitūru un klavlerizvilkumu.

Ieskaitot minētos, ar Staļina prēmi-
ju apbalvotos skaņdarbus, ari pārējo
kompozīciju partitūras un klavierlzvll-
kurni glabājas pie komponistiem mājās
vai, labākajā gadījumā, «Muzikas fon-
"di*v ?Sakarā ar to nedz plašākām tautas
masām, nedz profesionālām muzikas ie-
atādēnv nav nekādas iespējas šos skaņ-
darbus Iegādāt un iepazīt tuvāk.

Nopietni Jādomā arī par latviešu
klasiskās muzikas skaņdarbu izdošanu.
Nerunājot nemaz par to, ka liela sim-

foniskās muzikas daļa glabājas tikai
rokrakstos, jau sen vajadzēja padomāt
par ievērojamās latviešu k'las'skās ope-
ras A. Kalniņa «Baņutas» atjaunotu iz-
devumu. Pie reizes Jāatgādina LPSR

Ministru Padomes 1951. gada lēmums
par Tautas mākslinieka A. Kalniņa pie-
miņas saglabāšanu. Lēmumā paredzēts
Izdot A. Kalniņa skaņdarbu krājumus.
Strauji tuvojas 1954. gads, bet šo krā-
jumu kā nav, tā nav ..»

Cik liels pieprasījums Ir pēc nopiet-

nas muzikas, sevišķi operu, simfoniju,
baletu, operu klavlerlzvllkumtem, rāda

Jau Rīgas Centrālā nošu veikala un
bibliotēku prakse, nemaz nerunājot par
nepieciešamību pēc šiem skaņdarbiem
Konservatorijā, mūzikas skolās un ci-
tās muzikas Iestādēs. Kā veikalos, tā
bibliotēkās un mūzikas mācības Iestādēs
vienmēr Jūtams nošu trūkums. Labākos
latviešu klasiskās un padomju muzikas
darbus nepieciešams nosūtīt ari uz brā-
līgajām republikām, lai tur reprezentē-

tu mūsu mūzikas kultūru. Mēs esam sa-
mērā labi apgādāti ar brāilīgo republiku
labākajiem klasiskās un padomju mū-
zikas skaņdarbiem, kamēr no savas re-

publikas, atskaitot J. Ivanova 6. sim-
fonijas partitūru, kas Izdota Maskavā,
nekā līdz šim neesam devuši.

No teiktā Jāsecina, ka savu lielo mi-
8lju _ propagandēt un izplatīt labā-
kos latviešu klasiskās un padomju mū-

zikas paraugus — mūsu Valsts izdev-
niecība pilda vāji.

Trūkumi Ir ari mazo mūzikas formu

Izdošanas praksē. Piemēram, tauta pra-

sa Dēc Jaunām laikmetīgām dziesmām
solb un koru literatūrā. Tāds pats

stāvoklis ir arī ar bērnu dzies-

mām, pēc kurām pieprasījums seviš-

ķi liels, bet izdots nav gandrīz nekas

Daudz labu bērnu dziesmu sarakstījusi

gan vecākās, gan jaunākās paaudzes
komponisti: Jēk. Medlņš L Garula.

A ZiUnskis, O. Grāvītis. Lielākā daļa

lo' dziesmu Jādzied no rokrakst..em.

Turklāt Jāņem vērā. ka dziesmu izdo-

šanas šaurais apjoms nestimulē Jaunu

dziesmu rašanos.

Par nelietderīgu jāuzskata prakse

izdot padomju komponistu dziesmas,

kuras mūsu veikalos dabūjamas «Muz-

glz» izdevumā, tikai latviešu teksta

Žēl Daudz vienkāršāk būtu izdot tek»

stus atsevišķi Vai pievienot tos krievu
izdevumiem.

Ļoti bieži pircēji nošu veikalā prasa
pēc latviešu tautas dziesmām vienkāršā
apdarē, piemēram, soļo balsij ar kla-
vieru pavadījumu. Steidzami apmierinā-
ma arī šī prasLba.

Nav repertuāra latviešu tautas instru-
mentiem — koklēm. Kamēr profesio-
nālie koklētāju ansambļi kaut kā «iz-
tiek» ar kompozīciju rokrakstiem un
aranžējumiem, pašdarbniekiem šai no-
zarē tādas Iespējas daudz mazākas. Kā
zināms, mums ir speciālisti šai mū-
zikas novadā, kas varētu 'Likt pamatus
kokļu repertuāram, to pakāpeniski pa-
pildināt ar Jauniem skaņdarbiem. Mū-
su Izdevniecībai vajadzētu mobilizēt
komponistus, lai kokļu muziķu padarī-
tu par līdztiesīgu tautas mūzikas žanru.

Nav ieprieclnošāka aina ari muzikāli
izglītojošo grāmatu nozarē. Pavisam
maz grāmatu izdots par latviešu kompo-
nistiem. Tie paris izdevumi, kas parā-
dījās veikalos pirms gadiem, nu Jau
sen izpirkti. Arī brošūras — tulkojumi
no krievu valodas —- par dažiem krie-
vu un .padomju komponistiem sen lz-
pārdotas. Kopš tā laika vērtīgais pa-
sākums vairs netiek turpināts. Latviešu
valodā Izdotas grāmatas par muziķu
nedz oriģināldarbu, nedz tulkojumu vei-
dā veikalos nav dabūjamas.

Rīgas Centrālajā nošu veikalā re-
dzam daudzu padomju muzikas zināt-
nieku visdažādākajiem mūzikas jautā-
jumiem veltītas grāmatas krievu valo-
dā. Tās liecina par ļoti plašo un daudz-
pusīgo «Muztgiz» izdevniecības darbu
Maskavā. No šī darba piemēru ņemt
varētu ari mūsu kdevnlecrba.

Mums trūkst monogrāfiju par latvie-
šu muzikas klasiķiem un mazāka apjo-
ma brošūru par latviešu padomju kom-
ponistiem. Izdevniecības plānos gan
daļa no tām ir paredzētas, taču darbs
nav savlaicīgi organizēts. Mūsu republi-
kā ir diezgan plaši gan vecākās, gan
Jaunākās paaudzes mūzikas zinātnieku
kadri, kas spējīgi šādus sacerējumus ra-
dīt. Izdevniecības plānos pavisam nav
paredzēts izdot brošūras par vērtīgāka-
jiem klasiskās muzikas un latviešu pa-
domju skaņdarbiem -— operām, kan-
tātēm, oratorijām, simfoniskās muzikas
žanriem u. c, kādus bagātīgi izdod
«MuzigliZ» izdevniecība. Taču pieprasī-
jums pēc tāda veida grāmatiņām ir, un
uzskats, ka pēc šiem Izdevumiem nebūs
pieprasījuma, Ir maldīgs un kaitīga.

Ļoti vēlams būtu izdot labāko .pa-
domju mūzikas zinātnieku darbus,
piemēram, monogrāfijas, tāpat arī dar-
bus par muizikas estētikas Jautājumiem.

Nav labāks stāvoklis ari attiecība uz
muzikas mācības grāmatām. Latviešu
mūzikas zinātnieku darbu par muzikas
teorētiskajām disciplīnām ir maz, un

tie samērā vāji atbilst vajadzībām mūsu
muzikas skolās. Kamēr pie mums nekā
labāka nav, vai nevajadzētu izdot au-
toritatīvu padomju muzikas teorētiķu
darbu tulkojumus?

Jau pārāk sasāpējis ari Jautājums
par mūzikas literatūras un vēstures

grāmatām mūsu republikā, jo Rīgas
veikalos tādas nav pieejamas nedz lat-

viešu, nedz krievu valodā. Retus ek-
semplārus krievu un Vakareiropas mūzi-

kas vēsturē krievu valodā Rīgā var
sameklēt vienīgi divās (Centrālajā un
Konservatorijas) nošu bibliotēkās. Pēc
kādiem materiāliem lai strādā mūsu

mūzikas vēstures pasniedzēji un au-

dzēkņi perifērijas skolas?

Komponistu savienības un Izdevnie-
cības pienākums ir steidzināt pirmkārt
latviešu muzikas vēstures grāmatas iz-
došanu un gādāt par krievu un Vakar-

e'ropas mūzikas vēstures grāmatu tul-
kojumiem latviešu valodā. Jāpiezīmē,

ka trūkst ari materiālu latviešu valodā

par brālīgo republiku mūzikas vēsturi,

kā arī par mūzikas kuCturu tautas de-

mokrātijas valstīs.

Muzikas materiālu izdošanas šaurais

apjoms izskaidrojams galvenokārt ar to,

ka Šīm vajadzībām atvēlētie papīra

fondi ir nepietiekami. Taču negribas ti-
cēt ka šo jautājumu nevarētu atrisināt.
Daudzās citās padomju republikas, pat

tādās, kur papīra rūpniecība mazāk
attīstīta nekā pie mums, nošu izdevnie
cības strādā visai aktīvi un ražīgi.
Ar aktīvu, enerģisku rīcību jāpanāk
papīra limita palielināšana muzikas iz-
devumiem.

Būtu laiks uzlabot muzikas izdošanas
darbu un plaši apmierināt tautas
masu prasības pēc vērtīgiem un vispu-
sīgiem muizikas izdevumiem-

VEIDENBAUMS KRIEVU VALODĀ
Tulkotāja darbs. — vienalga, vai nu

tulkojama būtu dzeja vai proza, —? Ir
visai grūts un atbildīgs. Sis izteiciens
Ietver sevī tik zināmu, sen dzirdētu,
pašu par sevi saprotamu domu, ka kļuvis
Jau gandrīz par trulsmu. No šā angļu
vārda tomēr nebūt nav Jābaidās, bet
gan atkal un atkal Jāatkārto — tulko-
tāja darbs ir grūts un brīnišķīgs. Dze-
ju tulkošana uzliek tulkotājam vēl ari
tādus grožus —- pantmēru un atska-
ņas, — kas savalda pašu kaislāko un
gleznām bagātāko vārda mākslinieku.
Kur tu aizaujoši, Ja oriģināla rindā Ir.
teiksim, astoņas zilbes, bet tavā valo-
dā prasīt prasās deviņas vai visas des-
mit? Kā lai nabaga dzejnieks ieliek
trīspēdu pantmērā, daktilā vai amfib-
rachljā, četrzilbīgu vārdu? Katrs no
mums zina, ka šādu un šiem līdzīgu
nopietnu un Jautru sarežģījumu dzejas
tulkotāja darbā var sagrābt riekšavām,
bet te Jau nav meklējams pats galve-
nais šai neganti grūtajā un brīnumai-
ni pievilcīgajā darbā. Kas tad Ir galve-
nais? Apmēram pirms pieciem gadiem
Nikolajs Tichonovs savā grāmatā «Pa-
domju Gruzijas dzejnieki» rakstīja:
«Dzejoļus tulkojot, ļoti liela loma ir au-
tora un tulkotāja poētiskās daiļrades
vienādai, kopējai levlrzībal. Tas nav
jāizprot šaurā nozīmē. Nav iedomājams,
ka pietiktu viena acu uzmetiena, lai
Iegūtu no dzejoļa labu kopiju. Ne Jau
kopēšanā vai satura Jēdzieniskā atvei-
došanā pastāv lietas būtība. Pats grū-
tākais — atveidot dzejoļa iekšējo dzī-
vi, atveidot to apslēpto, kas it kā ek-
sistē zem vienkāršajiem vārdiem un
kas ietver to, ko mēs saucam par liri-
ku.» Patiesību sakot, šie Tlcbonova
vārdi mani rada zināmu nemieru, pat
samulsumu, Jo — kas tad īsti ir kāda
dzejoļa Iekšējā dzīve un kas īsti slēp-
jas aiz šķietami vienkāršajiem vār-
diem? So apslēpto zemtekstu katrs ta-
ču var Izlasīt pa savai gaumei un
prasmei, uz savām zināšanām balstīda-
mies, no savām Jūtām vadīdamies.
Mulsumam tomēr te nav vietas, Jo
šķietami neskaidrais Jēdziens par
dzejnieka iekšējo dzīvi kļūst noteikts
un skaidrs, Ja tuvojamies dzejniekam
un vispār rakstniekam, ar markslsma-
ļeņinlsma zināšanām apbruņoti, Ja
esam iedziļinājušies laikmetā, kurā
rakstnieks radījis, viņa tautas vēsturē,
viņa paša dzīves metos. Tad kļūst la-
bi salasāms ari zemteksts, viss, kas nav
letvērles iespiestajā tekstā. Un, pro-
tams, tulkotājam autors patiesi un
dziļi Jāiemīlē. Tā sauktās simpātiskās
tintes neredzamie raksti iegūst veidu
un krāsu siltumā, uguns tuvumā, un tā
arī autora domas un jūtas tulkotājs uz-
bur savai tautai ar savas sirds kvēli.
Zināšanas, prasme, amats un talants,
mīlestība un sirds degsme, — lūk, kas
vajadzīgs tulkotājam un, protams, ari
ikvienam cita darba darītājam, lai vi-
ņa darbs uzziedētu patiesā krāšņumā.

Vai G. Gorskls saklausījis Veiden-
bauma sirdi, pareizi Izlasījis zemtekstu,
sapratis Veidenbauma laikmetu un ari
to, kā šis laikmets ar ievērojamā lat-
viešu dzejnieka darbiem atsaucas un
iedarbojas mūsu dienās? Kad lasīju
tulkojumus pirmo reizi, devu noteiktu
atbildi: «Jā». Tagad, pēc kāda laika,
esmu tos vairākas reizes izlasījis no
Jauna, un nu vairs atbilde nav tik
droša un skaļa. Tagad man Jāsaka —
vietām, bet pāris vietās nav sapratis
un daudzās vietās nav pratis saklausīto
un izjusto pārliecinoši un pilnvērtīgi
pateikt. Blakus krietniem sasniegumiem
ir ari rūgtas neveiksmes, bet pozitīvais
tomēr ir pārsvarā par negatīvo. Krievu
lasītājs, manuprāt, no šīs grāmatiņas var
gūt ieskatu par Eduardu Veldenbaumu,
un tas Jau ir krietns nopelns.

Izlasē un sakārtojumā G. Gorskls
galvenā kārtā turējies pie pazīstamā
Rūdolfa Egles izdevuma, un tas pagai-
dām ari vispilnīgāk aptver un apgais-
mo — ar biogrāfiju, formas analīzi un
bibliogrāfiju — lielā revolucionārā
dzejnieka dzīvi un darbu. Pēc Rūdolfa
Egles nāves padomju literatūras zināt-
ne gājusi tālāk uz priekšu; visai spilgti
un dziļi raksturojis Veldenbaumu un
viņa lomu mūsu tautas attīstībā savā

3. Be*»«n6ayi*. HafipaHHoc. rUpeteji c
jUTbiiuc-Koro r. 1'opcKoro noji pCAaKURtA 10. A6«.
30Ba, JJnrocHM»! , Ph :, 1951

J. SUDRABKALNS

romānā «Plaisa mākoņos» Andrejs
Uplts, un lasītajiem tiesība gaidīt Jau-
nu Veidenbauma padomju Izdevumu.
Ari G. Gorska tulkojumi nav pēdējais
vārds, un tulkotāja pats droši vien Jau
dzird skanam dvēselē dažas rindas un
veselus dzejoļus Jaunos variantos. Tul-
kotājs savu dzejnieku, šķiet, patiešām
iemīlējis, bijis no tā zināmā mērā ap-
māts, to varēs apliecināt katrs, kam
ar G. Gorskl nācies pēdējo gadu tik-
ties. Ari latviešu valodā viņš ielūko-
jies Jau tādā mērā, ka to saprot, kaut
ari vēl nepārvalda, kā nākas. No saviem
piedzīvojumiem zinu, ka daudzi tul-
kotāji iztiek tikai ar parlndeņiem, nekā
nezinādami no oriģināla valodas, dzej-
nieka tautas vēstures un zemes. Viņi
tulko no osetīnu, moldavlešu. Igauņu
un latviešu valodām un — neprot ne-
vienu. Protams, tā rīkojas tikai dzejas
veikalnieki un vienaldzīgie amatnieki.

Nekad un nekur vēl pasaulē nav ar
tādu rūpību, mīlestību un enerģiju tul-
koti nacionālo, arī vismazāko literatūru
darbi kā Padomju Savienībā, un kuplā
krievu dzejnieku tulkotāju saime izvir-
zījusi daudzus vārda māksliniekus ar

lielu talantu un lielām zināšanām. Bet
valodu zināšanu jautājums arvien vēl

ir sāpīgs un bargi skar ari latviešu
dzejniekus, kas tulko citu tautu rakst-
nieku darbui. Lūk, mēs pilnīgi pama-
toti prasām, lai Raiņa, Veidenbauma,
Andreja Upīša darbu tulkotāji visā
pilnībā pārvaldītu latviešu valodu, bet
paši mēs tulkojam gruzīnu, armēņu,
ukraiņu, baltkrievu, tadžiku un visu
citu padomju rakstnieku darbus, —
protams, krievus atskaitot, — pēc pa-
rlndeņiem, burtiskiem tulkojumiem, un
ļoti bieži no krievu tulkojumiem, un
bieži vien tad ari novirzāmies kilomet-
riem tālu no oriģināla. Krievu dzejnie-
ki Latvijā, kas tulko latviešus
(V. Ņevskls, L. Prozorovskls, I. Sko-
rodumovs, V. Alatlrcevs, G. Gorskls)
ir daudz darījuši, lai paceltu savas zi-
nāšanas, prasmi. Novēlēsim viņiem Jau-
nus panākumus, bet — ne uz mirkli ne-
aizmirsīsim ari paši savus smagos pa-
rādus citu tautu priekšā.

G. Gorskls saJBt Veidenbauma pan-
tu un cenšas ievērot viņa formu.
Occhhhs nopa — ^ber .aoacflb h Bnxpb

U1VMHT,
H X0J10& B flOMC, TbM8, H CT0.1 MOft H«

USKpUT,
0jj.CHWy, a flVMH BaMfc Miarc* «iepe-

flOH
H oēpaau Cbuioro acraioT nepe^o Miioft.
Pirmie divi vārdi krieviski neatveido
oriģinālu, ir tikai tāds problemātisks
un sauss meteoroloģisks konstatējums,
bet otrā rinda Jau pavisam patiesīga
saturā un formā:

Un istabā tik tumšs un auksts un
galds nav klāts.

Pirmajās divās rindās Veidenbaumam ir
12 zilbju ar pareizu cezuru, bet tālāk

tā pazūd un zilbju Jau 13, ko ievēro-
jis ari tulkotājs, tāpat arī rituma lau-
zums. Sestajā rindā veldenbaumlaki ass
Ir «gāž»:

Un gaišas rožu ainas gāž skumjās
dvēseli, —

bet tulkotājam nav izdevusies šī rinda:
U,BeTymeft posu naaMeHb - a hi ayuie

neqa.fib,

kurpretim labs un vietā ir «n.iaMeiiK
cepaua» noslēguma rindā. Dzejoli «Ku
ļos es kā pliks pa nātrām» pilnīgi
tulkotājam pieder sestā rinda «Mr.ioio
ace aaso^oMo»; Veidenbaumam pietiek
ar tumsību un aukstumu. Veidenbau-
mam Ir ļoti daudz paužu, nocirstu pēdu,
panta pārgrozījumu, kam tulkotājs nri
centies sekot. Dažreiz tas neizdodas, kā,
piemēram, dzejolī «Vēl desmit, div-
desmit gadu», kur vietām arī cits zilb-
ju skaits. Nav Veidenbaumam te «pe-
lēko kapu krustu» un pavisam vāji
skan:

Un tālāk un atkal tālāk
Rit šausmīgais mūžības rats

tulkojumā:

Her aimib npeae^a BpameHbio
Bcmhocth Kcneca.

Prozaisks tulkojumā Iznācis dzejolis
«Vienkāršie ļautiņi» («Jīkj/ih HecnacT-

sue») : oriģinālā tur lielā parsvtf
rā daktlls, tulkotājs te klūp kā pa cel-
miem. Pavisam vāji padevies tulkotā-*
jam dzejolis «Vai senatnē vien tikai
vīri bija» («VKejifc iaKHe -rojibKO
sctapb fibiBa.iH>). Pēdējās rindas Gor-
sklm skan:

H Hbimie Toro amm» rocnoacTBveT CHJia,
Koro npoBHfleiibe yM0M oaapii;io, —
Veidenbaumam: ,

Vēl tagad Ikkatram pār dabu Ir vara,
Kam sirdi Ir spožums un dievības

gars.

Dievības gars te atelstam Veidenbau-
mam ir radošais, dumpīgais revolucio-
nārais gars, kas grib un spēj atminēt
visus dabas noslēpumus, un tulkojumā
providences dāvātais prāts to padara
sīku un pelēku. Divrindu prātula par
glaimošanu un bārdu ir tulkotājam
cieta rieksts, kas ari palicis nepārkosts
un kodols nelzlobīts. Varbūt tāpat kā
idiomām, parunām, vārdu spēlēm te
adekvāts saturs rodams ar citu formu?
Bet abiem komponentiem, glaimiem un
bārdai, te tomēr jābūt, un labs padoms
būtu dārgs. Katrā ziņā Veidenbauma
četrpēdu trochaja vietā G. Gorska garie
Jambl, kaut ari cezuras šķelti, velkas
un veļas kā smagiem akmeņiem pie-
krauti rati: *t _

Heu oc-Jībiue fiopojta, tcm Cojibtiie h noq-
ritei

j -, '—

Kony jk ne no ayiue flusaer yaa)Kenbe?
Un Ja Jau esam ratus pieminējuši, Jā-
šaubās, vai Veidenbauma žiglajam «va-
gona ratam» (dzejoli «Laiks ātrāki
steidzas kā vagona rats») atbilst tul-
kotāja smagā «Ko/iuMara». Dzejolis tul-
kojumā Iesākas ar nepatiesu gleznu.'

Veidenbauma pantmērs patvaļīgi sa-
jaukts dzejoļa «Tumsa un migla» tul-
kojumā. Slavenajās rindās par gulb-
jiem un padebešiem tulkotājs runā tikai
par vienu gulbi un vienu mākoni, un
latvietis, kam šis rindas sirdī ieaugu-
šas, tūliņ sastomās, aina zaudē savu
burvību. Jfiplekrlt K. Krūzam, ka «šīs
rindas pieder pie tādām, kas nav da-
žādi tulkojamas» («Karogs», 1953. g.
11. num.). Pieviļ mūsu gaidas arī kāda
cita dzejoļa sākums;

Pa laukiem Jau ziedonis dvašo,
Lai rūpes un skumjas nu zūd!

BeceHHeMy serpy oTKp.MTa.
BCH CBCTHTCH pHAOCTHO flaJlb.

Tulkojumā šīs rindas daudz bālākas.
Dzejoli «Kam tīk dzīvot, tas lai dzī-
vo» oriģināla vārdiem «kad raizes rej»
pārāk nodeldēts tulkojums «HVHcaa
merčr», tāpat tur neiederas
«ny;uo b jiog" — h KBiiru». Neizdevu-
šās, neizteiksmīgas, neprecīzas rindas
G. Gorska tulkojumos ļoti bieži sajau-
cas ar labām, pat lieliskām, un Izputi-
na visa dzejoļa iespaidu. Dažreiz pie-
tiek ar vienu pašu vārdu, —• astoņrln-
du dzejolī «Par spīti grūtiem laikiem»
tāds vārds ir «ch6)kok», Jo ar de-
minutīviem Veidenbaums nav draugos,
tie viņa dzejas garam sveši.

Esmu pievedis dažus neveiksmju pie-
mērus, kuru skaitu varētu palielināt.
Bet tulkotāja veiksmes liecina, ka Vel-
denbaumu viņš sadzirdējis. Pavisam
vienkāršā, tautas humora un rūgtuma
pilnā dziesma «Domāju es domas dzi-
ļas» , elēģiskā lirika, revolucionārais
patoss, nežēlīgais sarkasms, no kura
grīļojas vecā pasaule, G. Gorska labā-
kajos tulkojumos rod patiesīgu atveido-
jumu. Veidenbauma dzeja latviešu tau-
tas dzīvē iegājusi kā neiznīcināma sa-
stāvdaļa, kā virzītājs progresa spēks,
un, kad mēs lasām vai klausāmies viņa
griezīgās satīras, dziļās pārdomas un
sirds liriku, viņa revolucionāros aicinā-
jumus, dzirdam pašas latviešu tautas
balsi. G. Gorskls palīdz šo balsi sa-
klausīt pasaulē. Viņam vēl Jāziedo
krietni daudz pūļu, lai tā atskanētu
pilnā skaistumā un spēkā.

Grāmatiņu, kurā no Eduarda Veiden-
bauma 75 dzejoļiem ievietoti 53, ieva-
da Andreja Upīša raksts un fragments
no viņa romāna «Plaisa mākoņos». Te
rodam ne vien visus vajadzīgos faktus
un pareizu novērtējumu, bet ari krā-
sainu, dzīvu dzejnieka tēlu. Beigās va-
ram pievienoties Kārlim Krūzam —i
gaidīsim jaunu, pilnīgāku grāmatu.

Nevērība pret māksliniekiemLasītāju vēttule*

S. g. 14. septembri Filharmonijas
administrācija norīkoja mākslinieku bri-
gādi koncertam VEF klubā. Koncertu
bija pasūtījusi VEF arodkomiteja. Kad
aktieri Ieradās klubā, izrādījās, ka
koncerts nenotiks. Filharmonijas
administratore b. Strukova lūdza mūs
«necelt brēku», Jo negribot sabojāt at-
tiecības ar tik cienījamu koncertu pasū-
tītāju, kāds esot VEF klubs. Koncerts

notikšot pēc kāda laika. Pēc pāris ne-
dēļām Šis koncerts tika paredzēts
27. oktobrī, bet vēlik atkal atlikts.
Beidzot pienāca diena, kad saņēmām
aicinājumu Ierasties klubā. Tur iera-
dušies uzzinājām, ka esam velti brau-
kuši.

Mēs visi ļoti cienām slavenos VEF
darba pirmrindniekus, viņu priekšzīmī-
gos Izstrādājumus. Bet kas atļāvis VEF

klubam ar tādu nevērību Izturēties
pret māksliniekiem, pret viņu laiku?
Vai neveiksmīgie koncertu rīkotāji no
VEF kluba vēl nezina, ka padomju
mākslinieks ir tikpat cienījams darba
cilvēks ka visi padomju ļaudis, kas
kārtīgi izpilda savus pienākumus.

H. Brauns,
LPSR Nopelniem bagātais

mākslinieks



"Nedzejiskas detaļas"
Pa mūsu rakstu pēdām

Sakarā ar rakstu «Nedzejiskas dēta-
jās», kas publicēts «Literatūras un
Mākslas» 1953. gada 13. septembra
numurā, Latvijas PSR dzīvokļu un ci-
vilās celtniecības ministra vietniek»
P. Kalašņikovs paskaidro:

Raksts pareizi atspoguļo, ka dzelzs-
betona cecha celtniecība Būvdetaļu
rūpnīcā Nr. 3 noris pārāk lēnos tem
pos. No cecha celtniecībai šogad atvē-
lētajiem 900.000 rubļiem līdz 1. de
cembrlm bija Izlietoti tikai 196.000.
Pēdējos divos mēnešos būvdarbi pastio-
rināti. Celtniecībā strādā 40 strādnie-
ku.

Tāpat rakstā pareizi norādīts, ka
pavisam nepietiekamos apmēros tiek
celti dzīvokļi pašiem celtniekiem.

Lai sagatavotu dzīvokļu fondu būv
strādniekiem, kas stāsies darba Dzīvok-
ļu un civilās celtniecības ministrijā,
būvlaukumā Katrīnas dambi 24, kur
Jau tiek celts 24 dzīvokļu nams, likti
pamati vel vienam 8 dzīvokļu namam
un š. g. decembri uzcels 2 standarta
saliekamās mājas kopmītnēm.

Tiek sagatavotas kopmītnēs pie di-
viem pašlaik ceļamiem objektiem: sā-
kot ar 1954. gada 15. Janvāri, pie
«Rīgas» viesnīcas — 200 cilvēkiem un,
sākot ar š. g. 15. decembri, pie dzīvo-
jamā nama Meža Ielā 7 — 100 cilvē-
kiem.

Tiek sagatavota pamatu likšana
82 dzīvokļu namam Ļeņina un Fr. En-
gelsa ielas stūri.

Saskaņā ar LPSR Ministru Padomes
lēmumu Rīgas pilsētas izpildkomitejai
bija uzdots līdz 1. decembrim ierādīt
telpas kopmītņu Iekārtošanai 200 strād-
nieku vajadzībām, bet izpildkomiteja šīs
telpas nav ierādījusi.

Ņemot vērā, ka būvdarbu apjoms
1954. gadā pieaugs gandrīz trīskārtīgi,
minēto pasākumu realizēšana pilnībā
neatrisina Jautājumu par celtniecības
nodrošināšanu ar vajadzīgo būvstrād-
nieku daudzumu. Tādēļ ministrija iero-
sinājusi Jautājumu LPSR Ministru Pa-
domē par atjauju uzcelt celtniekiem dzī-
vojamo ciematu no saliekamām koka

mājām 3000 m« platībā.

Kā tikt pie skaidra prāta?
Populārās operetes «Kāzas Maļlnov-

ka» trešajā cēlienā bandītu atamana
uzticamais adjutants Popandopulo stās-
ta savam šefam, kā bandīti neveiksmī-
gi pūlējušies atdabūt pie sajēgas līdz
nesamaņai piedzērušos garīdznieku. Iz-
mēģinājuši dažnedažādus līdzekļus, —
taču viss hllls veltīgi. Piedzērušais tā
ari nenācis pie sajēgas.

Tā Ir ar šīm lietām, kad par tām ru-
nā no skatuves. Bet, kad tas notiek
īstenībā — aiz Muzikālās komēdijas
teātra kulisēm, tad panākumi Ir Ievē-
rojami lielāki.

1953. gada 10. decembri, ap pulk-
sten 8 vakarā, kad Jau vajadzēja sākt

operetes «Kāzas Maļinovkā» izrādi,
teātrī Ieradās aktieris V. Hofrats ...

absolūti «neskaidrā» stāvoklī. Ko da-
rīt? Zvanīja uz miliciju. Jautāja, vai
Rīgā nav kādas iestādes, kas īsā laikā
varētu piedzērušos cilvēku padarīt
skaldni. Izrādīts, ka tādas Iestādes
nav. Iztiekot gluži labt arī bez tās. Cil-
vēki, lūk, kļūstot arvien apzinīgāki un
zinot mēru. Nebija citas izejas: nācās
uz n'Hi roku, kā saka. pašdarbības kār-
tībā ierīkot savu «apskaidrošanas» Ie-
stādi. Ko vien ar nabaga Hofratu ne-
dari|a- deva dzert kaut kādu speciālu
līdzekli, kas ar gādīgās dlrekcUas rīko-
jumu bija atne-is no aptiekas, lika zem
aukstas dušas un piekopa vēl visvisā-

das procedūras. Rezultāti bija lieliski,
daudz labāki nekā ar iepriekš minēto
garīdznieku.

Skatītāji, kas tovakar bija sanākuši
teātri, pirmajā cēlienā mazliet brīnī-
jās, kāpēc vectēvs Ņlčipors nevar lāgā
parunāt, bet Izrādes pārējo daļu. kad
dzērumu Izdzenošals līdzeklis Jau bija
kā nākas iedarbojies, Hofrats nospēlēja
gandrīz normāli.

Tas Muzikālās komēdijas teātri nav
vienīgais gadījums. Nesen tās pašas
nelaimīgās «Maļtnovkas» Izrādē aktie-
ris M. Rudins tēlola Ponandonulo. kā
teiktu Juristi, gandrīz vai nepieskaitā-
mības stāvokli. Vēl agrāk aktieris
M. Vērdiņš kādā «Sikspārņa» Izrādē
ārkārtīgi dabiski notēloja Iereibušo
cietuma uzraugu. KritiķL varbūt, pār-
mestu aktierim naturālismu un nebūtu
kļūdījušies: viņš patiešām- bija ierei-
bis. Un. Ja atgriežamies vēlreiz pie
V. Hofrata. tad der piebilst, ka; šis ak-
tieris Jau paguvis izpelnīties krietnu
desmitu, ja ne vairāk, dažādu sodu ...
un visus par dzeršanu.

Tiešām iznāk, ka Muzikālās komē-
dijas teātri vajadzētu iekārtot speciālu
«atreibinātavu». Ir, protams, ari citi
celi. kā nodibināt teātri elementāru
kārtību. Bet teātra direkcijai un tā sa-
biedriskajām organizācijām šī problē-
ma, laikam, Ir pārāk sarežģīta.

Par Bermudu apspriedi un tās rezultatiem
Tagad, kad rietumvalstu separātā

apspriede Bermudu salās pat amerikā-
ņu pusē izpelnījusies novērtējumu: «Ei-
zenhauers vīlies Cerčilā, Cerčils nav
apmierināts ar Eizenhaueru, abi viņi
sašutuši par Lanjelu» — nāk prātā
dlfirambl, kādus vēl pirms pāris ne-
dēļām abos okeāna krastos veltīja šīs
apspriedes nozīmei un perspektīvām.

Toreiz, notēlodami, it kā četru liel-
valstu konference izjukusi «Maskavas
dēļ», dolāra politikas rupori ASV,
Anglijā un Francijā par katru cenu
gribēja pārliecināt lasītājus, ka Ber-
mudu konference pilnīgi apmierinās
«valdību un tautu tieksmi pēc miera».
Reakcionārā rietumprese līksmoja, ka
konference «pusceļā starp Ameriku un
Eiropu» demonstrēs tās partneru līdz-
tiesību un radīs to «spēka situāciju» ,
kādā «varētu lietderīgi sastapties ar
Kremļa pārstāvjiem». Atšifrējot šo
aukstā kara žargonu, «News Chronic-
le» paskaidroja, ka konferences galve-
nais mērķi* esot «demonstrēt rietumu
vienoto fronti» un «pielauzt» Franciju
«Eiropas armijas> respektīvi Rietum-
vācijas remilitarlzacijas Jautājumā. Bez
tam, — ziņoja laikraksts. — konferen-
ce izskatīs «visas problēmas ar kopēju
interesi» Eiropā, Āzijā. Tuvos un Vi-
dējos Austrumos, Indoķīnā, t. L, runā-
jot Anglijas Centrāla informācijas bi-
roja komentētāja Juera vārdiem — tās
dienas kārtība aptvers «drausmīgu
chaosu». Bet šai «drausmīgajā chaosā»
pavisam skaidri tomēr iezīmējās ap-
spriedes režisoru galvenais nolūks —
saskaņot viedokļus amerikāņu politikas
centrālajā Jautājumā — par Rietum-
vācijas remilitarlzacijas legalizāciju ar
«Eiropas armijas» palīdzību.

Tiesa, Jau pirms Bermudu konferen-
ces atskanēja balsis, kas pareģoja kon-
ferencei ne gluži tādu Iznākumu, kādu
vēlējās apspriedes iniciatori. . . Vis-
pirms, visai neērti Iznāca ar Francijas
Ielūgumu konferencē. Prezidents
Oriols, visiem dzirdot, sūdzējās, ka par
apspriedes sasaukšanu esot uzzinājis
no laikrakstiem. Ari Lanjels un Bido
nespēja uzrādīt citu informācijas avo-
tu. Sl netaktiskā uvertira vēl vairāk
kompromitēja franču tautas acis jau
tā nenonnlaro aosnrledi.

Francijas sabiedrības attieksme pret
konferenci un tās mērķiem nepārpro-
tami Izpauda* asās un ilgstošās debatēs
Nacionālajā sapulcē, kura, kā zināms,
galu galā pēc būtības izteicās pret
«Elr^n^ prmilu» un līdz ar to |au
iepriekš nolēma Bermudu konferenci
neveiksmei.

MtaAtjtļjHi debatēs, kas ll^a no 17.
līdz 27. novembrim, uzstājās visu Sa-
pulcē pārstāvēto politisko partiju pār-
stāvi nra^ot noridlt Rtplumvāci'as
remilitarlzacijas plānus, vienalga, zem
kādas izkārtnes tos arī mēģinātu rea-
lizēt. Pret «mazo Eiropu» — politisko
apvienību starp Franciju, Itāliju, Benl-
luksu un Rietumvāclju — izteicās kopā
ar komunistiem visi radikāļi. 40 sociā-
listu, liela daļa degolllešu, daudzi
MRP locekļi 25. novembrī Eduardam
Erlo Jau bija iesniegtas 13 rezolūcijas,
no kurām 11 prasīja noraidīt «mazās
Eiropas» projektu. «Sai brīdī, — rak- i

stīja «Franc-tlreur», — bija skaidrs,
ka runa vairs nav par «mazās Eiropas» ,
bet gan par Francijas valdības glāb-
šanu». Šādos apstākļos Lanjelam neat-
lika nekas cits, kā saistīt nobalsošanu
par «valdības politikas kontinuitāti» ar
uzticības votumu. Labējās partijas, bai-
dīdamās, ka Francija Bermudu konfe-
rences laikā paliks bez valdības, pie-
kāpās: daļa no tām nobalsoja par val-
dību, daļa atturējās. Lanjels saņēma
275 balsis, 245 deputāti balsoja pret
valdību. Vairāk nekā simta — to vidū
degollieši, kas ietilpst kabinetā * (!), at-
turētās. Lanjela valdība līdz ar to tika
glābta uz ... 20 dienām (tai tik un tā
jādemisionē sakarā ar jauna prezidenta
vēlēšanām 17. decembrī). Lanlels un
Bido devās uz Bermudu salām. Bet pat
amerikāņu prese apspriedes priekš-
vakarā saprata, ka Francijas delegātu
pilnvaras «vairāk nekā apšaubāmas».

Tā franču tautas grandiozā patrio-
tiskā kustība pret vācu revanšisma at-
jaunošanu par Francijas neatkarību un
diženumu, piespieda Francijas valdību
Ieturēt Bermudu konferencē neatkarīgu
kursu. Tas izpaudās vispirms Lanjela
savādajā rīcībā ...

Lai gan konference notika aiz dze-
loņstieplēm un sarunas veda visdziļākā
slepenībā, no ārzemju korespondentu
uzmanība? nevarēja izslīdēt tāds uz-
krītošs fakts, ka Francijas delegā-
cijas galva (kurš, starp citu, ir
viens no pretendentiem uz Fran-
cijas prezidenta posteni un sa-
prot, ka Francijas sabiedrība nedā-
vās savu uzticību nevienam, kas sek-
mēs reva"*istiskā vērmachta atjauno-
šanu pie Relnas) piedalījās ... tikai
vienā konferences sēdē. Tiesa, daži
korespondenti to centās Izskaidrot ar
to, ka Lanjels neprotot. .. angļu valo-
du, cltl atsaucās uz oficiālo versiju par
premjera slimību. Bet visi viņi zināja
stāstīt, ka Lanjels «konferences laikā
pastaigājies gar konferences ēku un
turpat pozējis fotogrāfiem»; ka prem-
jera slimības asais posms beidzās tieši
tai brīdī, kad noslēdzās konference un
komunikē trafaretās frāzēs vēstīja par
«panākumiem, kas gūti sirsnīgās sa-
runās»; ka Lanjels konferences laikā
esot sastrīdējies ar Bido un ar viņu
nav runājis, ka Cerčils un Eizeņbauers
atklāti izteikuši neapmierinātību ar
sfjvu franču ko1«£j utt. u. tml. I/i būtu
kā būdams, Vašingtonas nodoms Bermu-
du konferencē uztiept Francijai lēmu-
mus. kR.s būtu oārv^rtuši Franrl'u par
otršķirīgu valsti, cietis neveiksmi.

Bermudu konferencē «Eiropas armi-
jas» plāns nav pavirzījies uz priekšu
ne soli. Elzenhauera un Cerčila Jaunie
draudi tieši Ieklāti Rietumvāclju At-
lantijas bloka tikai radījuši Francijā
vēl lirisku pr^tsnaru Vašingtonas un
Londonas politikai. «Runa ir šodien par
Francijas likteni!» — paziņoja pazīs-
tamais franču buržuāziskais politiķis
Eduards Palndjē . kas ar jjrunu franču
parlamentāriešu pašreiz viesojas Poli-
jā. Aizvien plašākas franču tautas ma-
sas saprot, ka Francijas rietumu part-
neri tiecas mazināt Francilas lomu Ei-
ropā, grib pārvērst Fnmciļu par
Vašlngtonas-Bonnas ass atbalsta punk-
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tu. Bet, cenšoties Franciju noslīcināt
«Eiropas armijas» purvā, Vašingtona
un Londona izliekas. It kā Francija
Jau šodien nevar patstāvīgi Iz-
lemt savas ārpolitikas Jautājumus. TS
ir, pēc būtības, rupja šantāža, kas vēr-
sta uz franču tautas veselīgo spēku
paraļlzēšanu. Tomēr «brīnišķīgā Aden-
auera» piekritējiem nācies pārliecinā-
ties, ka «franču rieksts» izrādījies
cietāks, nekā viņi domājuši. Politiskā
attīstība Francijā liecina, ka tās patrio-
tiskie spēki apzinās Francijas izcilo
lomu pašreizējā starptautiskajā situā-
cijā. Franču tauta saprot: ja Francija
piekops patstāvīgu ārpolitiku, nepie-
ļaus tai naidiem un bīstama vērmachta
atjaunošanu un neies Vašingtonas avan-
turisti^ko plānu pavadā, tā pilnīgi spēs
nodrošināt šādas politikas realizāciju.
Šādas patstāvīgas, nacionālas ārpoliti-
kas realizācijā Francija var paļauties
uz simpātijām un atbalstu no Padomju
Savienības puses, kurn ar Francilu
saista savstarpējās palīdzības un savie-
nības līgums.

*
Taču, spriežot pēc ārzemju preses

ziņām, «Eiropas armijas» Jautājums
nav vienīgais, kurā izpaudušās asas
pretrunas starp trim rietumvalstīm.

Nopietnas domstarpības starp kon-
ferences dalībniekiem radušās arī Jau-
tSMimā par atbildes izstrādāšanu uz
PSRS pēdējo notu.Ārzemju prese ziņo.
ka Francila un Anglija noraidījušas
ASV . ierosinājumu ierobežot četru
lielvalstu ārlietu ministru kon-
ferenci laika ziņā. Angļu un
franču diplomāti esot- Izteikušies
ari pret Vašingtonas prasību neizskatīt
četru ārlietu ministru apspriedē PSRS
priekšlikumu sasaukt piecu lielval-
stu — ASV, Anglijas, Francijas. PSRS
un ĶTR — ārlietu ministru apspriedi
to pasākumu izskatīšanai, kas mazinātu
starptautisko saspīlējumu. Sakarā ar
to ārzemju laikraksti norāda, ka Ber-
mudu apspriedes dalībnieki nav bijuši
ari vienis pratis Jautājumā par attiecī-
bām ar Ķinas Tautas Republiku. Ang-
lijas pārstāvji, ievērojot plašas angļu
sabiedrības noskaņas, bet it īpaši tādu
«Britu sadraudzības» valstu, kā Indi-
jas, Blrmas. Ceļlonas nostāju, izsakās
par attiecību normalizāciju ar ^KJuias
Tautas Republiku, Jo vairāk tādēj, ka
normālu ekonomisku sakaru atjauno^
na starp Angliju un ĶTR vitāli sva-
rīga Anglijai Ari Francija sliecoties
uz Anglijas viedokļa pusi. Tas izskaid-
rojams zināmā mērā ar nesen noslēgto
Francijas tirdzniecības vienošanos ar
ĶTR un ar franču sabiedrības plašo
aprindu nnstrm bhelgt k°ru Vicinā-
mā, panākot vienošanos ar Ho Si Mina
valdību un pilnīgi normalizējot attiecī-
bas ar Ķīnas Tautas Republikas valdī-
bu. Pretstatā tam ASV vadītāji atkal
izteikušies pret Ķīnas Tautas Repub-
likas tiesību atjaunošanu ANO un
Drošības padomē, pret diplomātisko sa-
karu nodibināšanu ar ĶTR, atsacījušies
to «atzīt».

Beidzot, tiklab Francijas, kā Angli-
|p<! n'Ji-^Mv'l an<r>H«r!.5 n*»<v?ot ntekri-
tušl ASV piekoptajai PSRS ekonomiskās
bloķēšanas politikai. Daudzu angļu firmu
pārstāvju d Ainās uz Maskavu, PSRS-
Francijas tirdzniecības vienošanās no-
slēgšana, kas paredz Jau pirmajā gada
savstarpējas preču piegādes 12 miljar-
du franku apļomā — ir fakti, kas runā
paši par sevi. Ārzemju laikrakstu ko-
respondenti turklāt vēsti, ka Cerčils
pHzlņo'is Flz-vļ 'iļueram. ka tirdzniecī-
bas attīstība starp Angliju un PSRS
tr Anglijas dzīvības Jautājums ...

Tātad Bermudu apspriede, kura pēc
tās Iniciatoru domām bija aicināta kon-
solidēt triju rietumvalstu vienoto fronti
un uz tās pamata atrisināt virkni Jau-
tājumu ASV valsts departamentam vē-
lamā garā, beigusies ar pavisam ne-
skaidru komunikē un ar pavisam
sknMru lays**noš . Tlk-i vienā «autā-
Jumā, — norāda ārzemju komentatorl,
— konferencē panākts pozitīvs rezultāts
par četru lielvalstu ārlietu ministru
apspriedi Berlīnē. Amerikāņi gan
esot tlepušles, bet, baidīdamies nokļūt
izolācijā, piekrituši Padomju notas le-
rosinājumam.

Bermudu konferences gaita Heku
reizi apliecinājusi, ka mūsu dienās se-
parāta ceļā nav Iespējams Izšķirt ne-
vienu lielāku starptautiskās dzīves Jau-
ts funtil. Tikai vhu lf>|pf<»r>sēto pušu
apspriede, kurā tiek Ievērota visu
dalībnieku līdztiesība un to intere-
ses — spēj pozitīvi Izlemt tās daudzās
akūtās starptautiskās problēmas, kas
gaidīt gaida savu atrisinājumu
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Amerikaniskā ātrā palīdzība
Angļu leiboristu avīzes sarūgtināti raksta, ka

Angliia smokot amerikāņu draudzīgas palīdzības
skavās L. Samoilova zlm.

ŠONEDĒĻ
Šodien Valsts tēlotājas mākslas mu-

zeja lektorijā. Pionieru laukumā 3,
Iekrita «Māksla senās Grieķijas verg-

turu sabiedrības uzplaukuma posmā».

Sākums pīkst. 14.
o Universitātes aulā Staļina prēmi-

jas laureāta Svjatoslava Rlchtera kla-
vlervakars. Sākums pīkst. 20.

14. decembri Akadēmiskajā Drāmas
teātrī LPSR Kultūras ministrijas un

IiOtvlJas Padomju rakstnieku savienības
sarīkota apspriede par Jautājumu

«PSRS Rakstnieku savienības valdes

plēnums un latviešu padomju dramatur-
ģijas uzdevumi». Referents \. Gri-
gulis. Debates. Sākums pīkst. 18.

P Latvijas Padomju mākslinieku sa-

vienībā glernotāju sekcijas sanāksme.
Gleznotajā A. Vīndedža darbu Izstāde.
Republikāniskajā izstādē nepieņemto
darbu iztirzāšana. Sākums pīkst. 18.

o Unlver-ltttes aulā KPFSR Nopel-
niem bagātās mākslinieces Ņinas Dor-
liakas koncerts Pie klavierēm Sv. Rich-

ters. Sākums pīkst. 20.

o Māksla» darbinieku namā P. Jur»

Jāna vārdā nosauktās Ļeņina rajona
muzikas skolas pedagoģes Tamāras
Lelles (soprans) radošā darba vakars.

Piedala* Marija Lelte (klavieres). Sā-

kums pīkst. 20.

o Dailes teātrī LLA studentu tautas
df|u ansambļa vakars. Piedalās dubult-
kvar1f»t1. Sākums pīkst. 20.

15. decembri Mākslas darbinieku na-

mā Rīgas teātru režisoru palīgu un
skatuves inspektoru darba pieredzes ap-
maiņas sanāksme Sākums pīkst. 10.

o Fllharmoniias zālē simfoniskais
koncerts. Piedalās LPSR Radio simfo-
niskais orķestris. Diriģents LPSR

Nopelniem bagātais mākslas darbinieks
Leonīds VIgners. Solists Svjatoslava
Richters. Sākums pīkst. 20.

17. decembri Latvijas Padomju māk-

slinieku savienībā mākslas vēsturnieku
un kritiķu sekcijas sanāksme. 1. A. La-
piņa un A. Eglīša grāmatas «K. Hūns»
iztirzāšana 2. A. Eglīša ziņojums par
sekcijas darbību 1953. gadā. Sākums
pīkst. 19.

o Mākslas darbinieku namā fcerme-
nas Heines Vagneres un Ernesti Ber-
tovska radošā darba vakars. Kārļa Lie-
pas Ievadvārdi. Sākums pīkst. 20.

18. decembri Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā grafiķu sekcijas sa-
nāksme. 1. Kandidātu V. Začlņajeva,
V. Medvedeva, B. Danenhirša un
J. Delvera darbu atskaites Izstāde.
2. Republikāniskajā izstādē nepieņemto
darbu iztirzāšana. Sākums pīkst. 18.

o Mākslas darbinieku namā lekcija
vecākiem «Makarenko pedagoģi-kās
idejas». Lasīs lektors b. Klēģeris. Mū-
zikas skolu audzēkņu koncerts. Sākums
pīkst. 18.

19. un 20. decembri Universitātes
aulā KPFSR Taitas mākslinieces Na-
deždas Kazancevas koncerti. Sākums
pīkst. 20.
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